E GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

il de Normen

len Schutz. Die

finden Sie auf dem Produktlabel Es gelten nur die Normen
und Symbole, die sowohl auf dem Produkt als auch in den

sind.Alle diese
Produkte entsprechen den Anforderungen der Verordnung (EU)

2016/425 und der Verordnung 2016/425 in der in GroBbritannien

geltenden Fassung.
Bitte di

GroBe dieses Produkts st auf dem Handschuh markiert,Siehe
Tabelle oben fir den GroBenlauf Die GroBe entspricht der EN
15021420:2020.

AN- UND ABLEGEN VON KLEIDUNG Diese Handschuhe
werden in einem Paar mit einer linken und einer rechten Hand
geieert. Der gummiere el des Handschus wird aufder

isung vor der Nutzung des
Produkts genau durchlesen

Dieses Produkt st so konzipiert, dass es einen begrenzten
Schutzyor mechanischen Geae iete,die 2 Schir
Schnitt- oder

g sollte auf dem
Handricken gut sichtbar sein. WennAufpransmmzpelsm
vorhanden sind, sollten diese auf dem Handriicken getragen
werden. Vermeiden Sie beim Entfernen den Kontakt mit
méglichen i die sich auf den

flhren kinen. Tyische Urngebungen irden Eingatz i
Lagertitigkeiten Wartung von FertigungsstraRen Bauwesen
und Maschinenbau.

Denken Sie jedoch immer daran, dass keine PSA einen
volstindigen Schutzbietenann nd das el der Durcfiun
einer risikobezogenen Tatigkeit immer Vorsicht geboten
BEACHTEN SIE: Fur e igenschaften A€ (EN338) w"d

die Test

genommen. Levermnders

befinden kinnten.
LAGERUNG UND TRANSPORT Lagen s|e das Pmduk\ bei
mgut

Temperaturen. Wenn das Produkt nass m, \assen S oo dom
g Einlager vollstandig trocknen.

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH: Uberpriifen

Sieimmer die Handschuhe vor dem Gebrauch. Wenn das

Produkt beschédigt wird, bietet es keinen optimalen Schutz und
rsetzt werden.Benutzen Sie niemals ein

d
die ReiBfestigheitsklasse 1 oder hoher erreichen, werden nicht
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in der Nahe
beweglicher Maschinen verfangen. Der Aufprallschutz gilt nur

fiir den Handriicken und schliet die Finger nicht mit ein. Wenn

die Leistung mit einem X anstelle einer Zahl angegeben wird,

bedeutet dies, dass der Handschuh nicht iuvdleVerwendung

ausgelegt ist, fiir die der entsprechende Test

Fi die Eigenschaft F S(magfemgke\t wenn P m(m angegeben

ist, wurd he nich

getestet, Einleees Kistchen eigt an,dass diess Produkt icht

mit dem entsprechenden Test getestet wurde.

Zum Abstumpfen wahrend des Schnittwiderstandstests (6.2)

sind die Ergebnisse des Coupé-Tests nur indikativ, wahrend der
i .3) das

beschidigtes Produk. Im Zweifel kontaktieren Sie den Hersteller.
KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET
1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA/
1I.Der Hersteller/Bevollmchtigte Il Der Produktcode
V. Die e

V.Des Plktagramm it den entsrechenden Normen und
Leistungsiffern.
LEISTUNG UND EINSCHRANKUNGEN DER VERWENDUNG

(eg Latex)

e bekanntermaBen bl sensbliseren Personen Allgien
auslisen kinnen, die eine reizende und/oder allergische
Kontaktreaktion entwickeln kinnen. Sollten allergische
ist sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine

ist.
Die Handschuhe sollten nicht in Kontakt mit einer offenen
Flamme kommen

ROSSE|

Liste der in den Handschuhen enthaltenen Stoffe, die
bekanntermaBen Allergien ausldsen konnen, kann auf
Anfrage zur Verfigung gestellt werden. U das Risiko einer

Siehe
Tugen St rodgae neiner geeigneten GroBe. Produkte,
die entweder zu locker oder zu eng sind, schranken die

rmeiden, wird empfohlen, dieses

Kaufdatum zu verwenden.

SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN
EN388:2016+A1:2018

EN407:2020 LEVELBEREICH
Schutzhandschuhe gegen thermische Risiken
(Hitze und / oder Feuer)

Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen

Refer to the product label for detailed information on the
corresponding standards.Only standards and icons that appear
on both the product and the user information below are
applicable. Al these products comply with the requirements

of Regulation (EU) 2016/425 and Regulation 2016/425 on
Person Protective Equipment, as amended to apply in GB.

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT
This product s designed to provide limited protection
from mechanical hazards that may cause abrasion, cut
or puncture injuries and where applicable, impact |mury

r use include;
assembly line maintenance construction and engineering.
However, always remember that no item of PPE can provide
full protection and care must always be taken while carrying
out arisk - related activity.
NOTE: For properties A-| E(ENSEE) the test sample is taken
from the palm area of the glove. They will not prevent
crushing injuries and associated vibrations. Products
which achieve a level 1 or higher in tear resistance are not
recommended for use where there is a risk of entanglement
near moving machinery Impact Protection applies to the
back of the hand only and does not include the fingers.
Where the performance is indicated with an X, instead of a
number, means the glove is not designed for the use covered
by the corresponding test,
For property F Impact Resistance, if P is not indicated these
gloves have not been tested for Impact A blank box indicates
this product has not been tested to the corresponding test.
For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test
results are only indicative while the TDM cut resistance test
(6.3)is the reference performance result.
The gloves/sleeves should not come in contact with a
naked flams

FITTING AND SIZING See table above

Only wear products of a suitable size. Products which are
either too loose or too tight will restrict movement and will
not provide the optimum level of protection. The size of these
products is marked on the glove. See table above for size

range. Sizing Conforms to EN IS0 21420 : 2020.

DONNING & DOFFING:

These gloves are provided in a pair with a left hand and a
right hand. The rubberised part of the glove is worn on the
palm on the hand, the printed label should be clearly visible
on the back of the hand. - Where there are impact protection
pads, these should be wor on the back of the hand. For
removal, avoid contact with any possible contaminants that
may be on the gloves.

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area
away from extremes of temperature. if the product is wet,
allow it to dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:
Always check the gloves before use. If the product becomes
damaged it will NOT provide the opfimum level o protection
and must be discarded and replaced.Never use a damaged
product. Ifin doubt consult the manufacturer.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

1. The CE Mark / ANSI Mark / UKCA/

he Manufacturer/Authorised representative

iii. The prudun code

iv. The

v.The pl(mgram with the relevant standard number and
performance figures.

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-
Some gloves might contain ingredients (eg Latex) which
are known to be a possible cause of allergies in sensitised
persons, who may develop iritant and/or allergic contact
reaction. If allergic reactions should occur, obtain medical
advice immediately. A list of substances contained within
the gloves which are known to cause an allergies, shall be
supplied on request. To avoid the risk of deterioration, it

is advised that this product is used within 3 years of the
final purchase date.

SEE RESULTS TABLE ABOVE
EN388:201 s+A1 2018

EN407:2020 LEVEL RANGE
Protective gloves against Thermal Risks

LEVEL RANGI (Heat and / or Fire)

A Abrasion Resistance 04 g Elm"ed [‘lamel Spvleaﬂ

B Blade Cut Resistance 05 ontact Heat Level

C Tear Resistance 04 C Convective Heat Level 04
b i R - o
E Siraight Blade (ot Resistance ﬁ" F Large Splashes of Molten Metal Level 0-4

LEVELBEREICH

A Begrenzte Flammenausbreitung 04
A Abriebfestigkeit 04 B Kontakthitze Level 04
B Schnittfestigkeit 05 C Konvekive Hitze Level 04
C Reissfestigkeit 04 D Strahlungshitze Level 04
D Durchstichfestigkeit 04 E Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Level 04
E Schnittwiderstand AF F GroBe Spritzer geschmolzenen Metalls Level 04
F Schlagfestigkeit P
0: Zeigt an, dass der fiir  Verfahren zur chweiBer erlauben
die jewelige Einzelgefahr unterschreitet hlung.

heien Oberflichen.

ANSI/ISEA 105-2016

Handschuh 1 efillen,
Benutzbarkeit von bis zu 100°C.

i finden Sie auf dem Label des Har
konnen bis zu maximal 10 Mal gewaschen werden. Verwenden
Waschmittel bei nicht mehr als 40 °C. Nach dem Waschen wieder in
im Waischetrockner trocknen, nur an der Leine/Luft trocknen. Die Har

Neuzustand waschgetestet. Die Leistungswerte konnen sich nach dem Tragen andern.

ndschuhs. Die Handschuhe

ie ein bleichmittelfreies

Form bringen.
ndschuhe sind nur im

) ACE [ = X

Download der

There s no standardised test method at present for detecting U penetration
the current

0:Indicates that the glove falls below the minimum
performance level for the given individual hazard

gloves for welders do not normally allow penetration of U radiation.

with hot surfaces.

ANSI/ISEA 105-2016

have a maximum use s up to 100°C.

CLEANING: Refer to the glove label for washing instructions. Gloves

can be washed upto a

maximum of 10 washes. Use a non-bleach detergent at no higher than 40°C. Re shape after
wash. Do not tumble dry,line/air dry only. Gloves are wash tested from new condition only and

performance levels after wearing may alter.

WA HE =X

y @ wwn

E INSTRUCTIONS D'UTILISATION | CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus INSTRUKCJA UZYTKOWANIA SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabelg powyzej
- N ) ’ motna oznakowane. tabeli. Rozmiary

Reportez-vous @ Iétiguette du produit pour obtenir des trop laches ou trop serrés limitent les mouvements et 'offrent malesé Ob oz 0 6202070

i ions deétaille e eules  pas le niveau de rrmeamn oﬁ)tlmal Lataille de ces produits ktd 6y jak. g

les normes et icones qui apparaissent ala fos sur le produit et
les informations utilisateur ci-dessous sont applicables.Tous
ces produits sont conformes aux exigences du réglement (UE)
2016/425 et du réglement 2016/425 tels que transposés dans
la législation britannique et modifiés

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER CE PRODUIT

est marquée sur e gant. Vir e tableau ci-dessus pour la
gamme deaile. Dmersiomnement Coforme  a nome

ENFILER EX ENLEVER:
Ces gants sont fournis par paire avec une main gauche et
une main droite. La partie caoutchoutée du gant est portée
surla paume de la main, [étiquette imprimée doit étre
dlairement visible ur e dos de la main_Lorsquilya des

Ce produit est congy  pour fourni une protection lmitée

contre les risques pouvant causer d

par abrasion, coupure ou perforation et, le é, m,

impact. Les environnements de travail dédiés incluent ;

Travail en logistique Maintenance sur chaines de montage

construction et ingéniérie

Cependant, rappelez-vous quaucun équipement de

protection individuelle ne peut offrir une protection

compléte et que des précautions doivent Toujours étre prises

lors de la réalisation d’une activité a rlsE

REMARQUE : Pour les propriétés A-E ( N388), Iéchantillon

dessales!prelevedanslazanedelapaumedu ant.

Ils nempécheront pas les blessures et les Wibratigns

associées.Les produits qui atteignent un niveau 1 ou

plus concernant une résistance 3 la déchirure ne sont pas

recommandés pour toute utilisation lorsquil existe un risque

de proximité de machines en mouvement La protection

contre les chocs s'applique uniquement au dos de la main et

ninclut pas les doigts. Lorsque la performance est indiquée

ravun X, au lieu d'un chiffre, le gant n'est pas congu pour
Futilisation couverte par le test correspondant.

Pour la propriété F Résistance aux chocs, si P niest pas

indiqué, <esdgams nlont pas été testés pour les chocs Une

case vide indique que ce produit n'a pas été testé au test

correspondant.

Pour le ternissement pendant le test de résistance a

la cm:rure (6.2), les résultats du test de coupe ne sont

quin

(6.3) est le résultat de performance de référence.

Les gants / manchons ne doivent pas entrer en contact avec

une flamme nue.

MONTAGE ET TAILLES Voir le tableau ci-dessus

Ne portez que des produits de taille appropriée. Les produits

catifs tandis gue le test de résistance a la coupure TDM

protection contre les chocs, ceux-ci doivent
étre portés sur le dos de la main. Pour le retirer, évitez tout
contact avec les contaminants éventuels qui pourraient se
trouver sur les gants.
STOCKAGE ET TRANSPORT
Lorsque vous ne'uilisez pas, rangez e produit dans un endroit
bien ventilé, loin des températures extremes. Sile Fmdult est
mnul\le laissez-le sécher comy \elememavanlde le ranger.
INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATIO!

Toujours vérifer les gants avant utilisation. Sile pmdun est

il ne fournira pas I d tion optium
t doit eue jeté et rempla(e Nutilisez jamais un produit
endommagé. En cas de doute, consultez le fabricant.
MARQUA E-LE PRODUIT EST MARQUEA\IE
1. Lamarque CE / marque ANSI/ UKCA/
ii. Le fabricant / représentant autorisé
il Le code du produit
iv. La taille

I 3 dard et les chiffres d
performance correspondants.

PERFORMANCE ET LIMITES DUTILISATION -

Certains gants peuvent contenir des ingrédients (eg Latex)
qui sont connues pour étre une cause possible dallergies
chez les personnes sensibilisées, qui peut developper une
réaction de contact initante et/ou alrrgwque En cas de
survenue de réactions allergiques, consulter immédiatement
un médecin. Une liste des substances contenues dans

les gants et connues pour provoquer des allergies doit

étre fournie sur demande. Pour eviter tout risque de
détérioration, il est conseillé d'utiliser ce produit dans les 3
ans suivant la date d'achat finale

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS

EN388:2016-+A1:2018 NIVEAU
DE GAMME

EN407:2020 NIVEAU DE GAMME
Gants de protection contre les risques thermiques
(chaleur et/ ou feu)

A Propagation de flamme limitée 04
A Résistance a [abrasion 04 B Chaleur de contact Niveau 04
B Résistance 3 la coupure 05  Chaleur par convection Niveau 04
C Résistance  la déchirure 04 D Chaleur radiante Niveau 04
D Résistance a la perforation 04 E Petites éclaboussures de métal en fusion Niveau 04
E Résistance coupure Lame droite AF F niveau important de projection de métal en fusion 04
F Résistance aux chocs P

Actuellement, il st pas de méthode dessainormalisée pour détecter

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de

P le danger n

ormalement é [

d

s surfaces chaudes..
1 de chaleur

ANSI/ISEA 105-2016

f2100°C.

Le:

NETTOVAGE: ale

peuvent étre e usquun maximium de 10 avages. U

isez un détergent sans avellisant a une

température ne dépassant pas 40 ° C. Remodeler aprés lavage. Ne pas sécher au seche-linge,

sécher a air /a air uniquement. Les gants sont testés au lavage a partir de I¥tat neuf
. AE MK

uniquement et les niveaux de performance aprés port peuvent chang

2wymogami Rozporzqdzenia (UE) 2016/425, idre zostaly

PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE
ZAPOZNAC SIE Z TA INSTUKCIA
Ten produkt zostat

Te rekawice s3 domarczanew parze na lewq i prawia reke.
Gumowana czes¢ rekawicy jest noszona na wewnetrznej (zgsq

",

HAND

PROTECTION

y . EN407:2020
PRCOJ’DUEU B ia Acitvin. et Jf (NB) | (AB) ‘:'.';’5:;%5,‘5:? size
A|B|C|DJ|E|F A[B|C|[D|E|F

an |3 |xlali1]c 2777 | 0321 WA | 6IXS-TI/ML
an |4 x|3]1]c a7 (o3 [l arm | ens-i
ass |4 x|ala]o x[ 1] x [x [ [l 277 Josn [0 cras | ons- i
a6 |3 | x]alo|o]e x| ]x]x[x[xlarmr o2 [l cwine | oms-1mn
ass |4 xlals]e] XD x Wz oa W wrss | ens-mm
ast |4 x|al3]|r x| DD x W27 [osan [l corms [ ans- 1
as9 |4 |x|al3|F 27 (o3 [l cutas | ens- 1
s 3ixlafx|F 2777 | 0321 UTA8 2"

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

quefairedemesdechets.fr

A

PAP

Check locally how to recycle me

‘ Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

(CODIGO DE PRODUCTO Ver la tabla de arriba

«

N
PORTWEST

USER INF

ORMATION
",

HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION

SATRA TECHNOLOG
BRACETOWN BUSINESS PARK,
APPROVED BODY FOI

Y EUROPE LTD, (NB.2777)
CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND
R UKCA TYPE EXAMINATION

SATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE,

NN16 85D,

UNITED KINGDOM

EN388:2016+A1:2018

U
CE YK mammea ™

- [T

ANSI / ISEA
105-2016

CODICE PRODOTTO Vedi la tabella sopra

ISTRUZIONI D'USO

Ifetichetta del prodotto per

. i
las normas correspondientes.dlo son aplicables las normas €

el movimientoy

Latalldeetosguantes st marcada en e guante Consule la
|

q
P gjo.To

tabla d
norma ENISO 21420 2020

(i “2016/415}/ l

foni, powinna by
wierzchu dhoni. Ochraniacze chroniace przed uderzeniem ey
stosowacz y doni W celu zdicanalety uniachontkeuz

i
ktdre moga powodowac otarcia, skaleczenia lub przektucia oraz,

wszelkimi moziv ktGre moga znajdowac
sie na rekawicach.
SKEADOWANIE | TRANSPORT

wstosonmych ppadach ¢ obvazema od uderzenia. Typowe ~ Produkty nie uzywane powinny
muja; operacj dal. temperatur.

konserwadja linii Produk P

Nalezy jednak zawsze pamigtac, ze zaden element $OI nie Zlozeniem na miejsce skiadowania.

zapewnia penej ochrony i zawisze nalezy zachowa ostroznos¢  PRZEGLAD PRZED 1 PO UZYCIU:

podczas wykonywania czynnosd zwiazanych z ryzykiem.
UWAGA : Dla wiasciwosci A-E (EN388) probka testowa jest
pobierana z obszaru dhoni rekawicy. Te rekawice nie chronia przed
Zmiazdzeniem i wibracia.Produkty, ktore osiagaja poziom 1 lub
ey ndpnmnsu na rozdarcie,nie 3 zalecane do uzytku tam,

Zawsze sprawdzaj rekawiice przed uzyciem. produkt uszkodzony

N 0 3 gowy

i zutylizowac Nigdy nie uzywaj produktu uszkodzonego. W razie
watpliwosci skontaktuj sie z Producentem.

OZNAKOWANIE- TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE

sie.
(Z§5(1 masayn Ochrona przed uderzeniami dotyczy tyko tyinej
zesci dfonii i nie obejmuje palcow. Wskazanie parametru jako
X zamiast wartosci numerycznej oznacza, ze rekawica nie jest
przeznaczona do ochrony przed zagrozeniem w tym zakresie.
W przypadku wiasciwosci F Odpornos na uderzenia, jesli P
nie jest wskazane, rekawice te nie zostaly przetestowane pod
Katem uderzeri Puste pole oznacza, ze ten produkt nie zostat
przetestowany w odpowiednim tescie.
W przypadku stepienia podczas badania odpornosci na przeciecie
(6.2) wyniki testu coupe s3 jedynie orientacyjne, podczas gdy

1. Znak CEflub ANSI / UKCA/
11 Producent / Autoryzowany Przedstawiciel

11, Symbol produktu

V. Rozmiar

V.Piktogram zgodnosci 2 odpowiedni Norma oraz uzyskane

parametry. i
PARAMETRY | OGRANICZENIA UZYTKOWANI,
Niektre rekawice moga zawiera¢ specyficzne skiadniki (eg

Latex) o ktérych wiadomo, ze s motiwa przyczyn alergiiu osob
uconych,u kirych moze wys!qpl( poczniona b alergiana

test odpornosc na przeciecie TOM (6.3) jest
wynikiem wydajnosci.

Te rekawice / rekawy nie powinny wejs¢ w bezposredni kontakt
zplomienies

1ROZMIARY

B LA ek
Zawartych w rekawicach, o torych wiadomo, e powoduj
alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby uniknac ryzyka

Nalezy jedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze.
Produkty zbytluzne lub zbyt ciasne ograniczajg ruch i nie oierujq
Rozmiary tych pr

jakosdi, zaleca sie, aby ten produkt byt uzywany
W iagu 3 lat od ostatecznej daty zakupu.

ZOBACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)
EN388:2016+A1:2018 ZAKRES
Poziomu

EN407:2020 ZAKRES POZIOMU
Rekawice chroniace przed zagrozeniem termicznym
(Ciepto lub Ogiefi)

2016/425 introducido por la ley del Reino Unido y modificado.
LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE
USAR ESTE PRODUCTO

Es(e produuo estd disefiado para pmpomonar prote«mn

Estos guantes se suminitran en un par, on una mano derecha y
unamano izquierda. La parte engomada del guante se usa sobre
1a palma de la mano, la etiqueta impresa debe estar claramente
vnsllﬂesohvee\dovsode\amano Cuando hay almohadillas

s resqgos P ar daiios
punbrasmn crteopinchazn,, candosea aplicable, dahos por
impcatos..L indluyen

contra impactos, éstas deben estar en el dorso de
famano. Al quitarsel, evite el contacto con cualquier posible

trabajos en almacenes, ramenmen e Tneos o montaje,
construccion y mecanica.

pueda estar sobre el guante.
ALMACENAJE Y TRANSPORTE
Cuandonolo utiice, amacene el poducto en una z0nabien

Sin embargo, iingun EPI puede
propurionar un proteccii totl gl debe teneraldado
siempre al realizar la actividad relacionada con el riesgo.

NOTA: Para laspropiedades A (EN388),la probeta seiomadel

iel

pmdudu estd mojado, permita que se seque totalmente antes
le almacenarlo.

INSPE((IONESANTESV DURANTE SU Uso:

non forniranno il livello di protezione ottimale.
La taglia di questi prodotti & contrassegnata sul guanto.
f

g
solo le norme e fe \paiono sia sul

nelle informazioni, perl ‘utente riportate di sequito.Tutti questi
prodotti sono conformi ai requisiti del Regolamento (UE)
2016/425 e del Regolamento 2076/425 <come introdotto nella
legge del Regno Unito e modificat

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTKUZIONI PRIMA DI
USARE QUESTO PRODOTT

Questo prodotto & progenato per fornire una protezione
limitata dai rischi meccanici che possono causare lesioni da
abrasione, taglio o perforazione e, ove applicabile, lesioni da
impatto. Gli ambienti tipici per I'uso includono; operazioni

di magazzino manutenzione delle catene di produzione
costruzione e ingegneria.Tuttavia,ricorda sempre che nessun
DPI pub fornire una protezione completa e che & sempre
necessario prestare attenzione durante lo svolgimento di
un'attivita correlata al rischio.

lla EN 10 21420:2020.

INDOSSARE E TOGLIERE:
Questi guanti sono forniti in coppia con una mano sinistra
e una mano destra. La parte gommata del guanto &
indossata sul palmo della mano, letichetta stampata deve
essere chiaramente visibile sul dorso della mano. Dove
sono presenti imbottiture di protezione dagli impatti,
queste dovrebbero essere indossate sul dorso della mano.
Per la rimozione, evitare il contatto con qualsiasi possibile
contaminante che potrebbe essere sui guanti.
STOCCAGGIO E TRASPORTO
Quando non & n uso, conservare il prodotto in una zona ben
ventilata lontano da temperature estreme. Se il prodotto

&bagnato, lasciarlo asciugare completamente prima di
rimetterlo in magazzino.
ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO:

area ela gl el quante. lop P . e|p,odu(m NOTE: Per le proprieta A-E (EN388) il campione viene Controllare sempre i guanti prima dell'uso. e i prodotto

{adas.Los productos Pl prelevato dalla zona del palmo del guanto. Non risula danneggiato NON fomirail lvell di protezione
quea\(an(enelmvsl'\uSupenurenres\slenuaa\vasgadonu debesr desechado yustuidoN ducto d Te lesioni da schi Jevibrazioni tituito.Non utilizzare
ya riesgo de de duda consulte al fabricante. assaciate.| prodotti che raggiungono un livello 1 0 superiore ~ mai un prodoto dannqulam 1n caso di dubbi consultare

anapam\emo enla prox\mldad de méquinas en movimiento.
La proteccién contra impactos se aplica s6lo sobre el dorso de
lamanoy no incluye los dedos. Cuando una prestacion esta
senalada con una X, en vez de un niimero, significa que el
‘guante no esta disenado para un uso cubierto por el ensayo
comespondiente.

Para la resistencia contra impactos F, si P no estd indicada, los
quantes no se han sometido al ensayo de impacto. Una casilla
en blanco indica que el producto no se ha sometido al ensayo
comespondiente.

Para generalizar, durante el ensayo de resist I corte (6.2),

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i.La marca CE/ marca ANSI / UKCA/

ii.El fabricante / Representante autorizado

ii. El 6digo de producto

iv. latalla

v.El pctograma con su niimero de norma correspondiente y los
datos de [as prestaciones.

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

Algunos guantes pueden contener ingredientes (eq litex) que
se sepa que pueden causar alergias en personas sensibles,

los resultados del ensayo de golpe son s6lo indicativos, mientras
que el el ensayo de resistencia al corte TDM es el esuitado de
prestaciones de referencia..

Esms quames/mangmms o deberdn estar en contacto directo

nlas

SUSTEVTALLAIE Verlatabladearriba

Use sélo productos de una talla apropiada. Los productos que
queden demasiado holgados o demasiado ajustados restringiran

iritacion y/o reacciones alérgicas
por contacto i se dieran reaccones alérgicas, obtenga

se puede
facilitar una lista de sustancias contenidas en los guantes que
puedan causar alérgias. Para evitar el riesgo de deterioro, se
recomienda que este producto sea usado dentro de los 3 anos
desde la fecha final de compra.

in termini di resistenza allo strappo non sono consigliati
per'usoin presenza di rischio di impigliamento vicino a
macchinari in movimento La protezione dagli impatti si
applica solo al dorso della mano e non include le dita. Se

Ia prestazione & indicata con una X, anziché un numero,
significa che il guanto non & progettato per I'uso relativo al
test corrispondente.

Per la proprieta F Resistenza agli urti, se P non & indicato,
questi guanti non sono stati testati per [impatto Una casella
vuota indica che questo prodotto non  stato testato per il
test corrispondente.

Per'attenuazione durante il test di resistenza al taglio (6.2),
i isultati del Coup test sono solo indicativi mentre M test i
resistenza al taglio TOM (6.3) &l risultato della prestazione
diriferimento.| quanti / manicotti nun dovrebbero venire a
contatto direttamente con una fiam

VESTIBILITAE TAGLIE Vedl la tﬂbEIIasapm

Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti

che sono troppo larghi o troppo stretti limiteranno il

il produtt

MAR(ATURA IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:

1.1l marchio CE/ ANSI / UKCA/

1i Il abbricante/rappresentante autorizzato

1l Il codice prodotto

iv. La taglia

.l pitogrammi coni relativi numeri degli standard e gli

indici i perform:

PRESTAZIONI £ LIMITAZIONI DI UTILIZZO -

Alcuni quanti potrebbero contenere ingredienti (eg lattice)
notoriamente una possibile causa di allergie in soggetti

sensibilizzati, che possono sviluppare reazioni da contatto

iritanti e/o allergiche. Se dovessero verificarsi reazioni

allergiche, consultare immediatamente un medico. Un

elenco defle nei quanti che

provocano allergie deve essere fornito su richiesta. Per

evitare il rischio di deterioramento, si consiglia di utilizzare

questo prodotto entro 3 anni dalla data di acquisto finale.

VEALOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO
EN388:2016+A1:2018 RANGO g
DE NIVELES

EN407:2020 RANGO DE NIVELES
Guantes protectores contra riesgos
térmicos (calor y/o fuego)

A Ograniczone rozprzestrzenianie sie plomienia A Propagacid
i pagacién limitada de la lama 04

: ggnnmn%g na przetarcie g; B Cieplo kontaktowe Poziom A Resistencia a la abrasion 04 B Calor por contacto Nivel 0-4

ipormos¢ na przeciecie € Gieplo konwekcyjne Poziom B Resistencia l corte por cuchilla 05 C Calor convectivo Nivel 04
€ Odpornosc na rozerwanie 04 D Gieplo promieniowania Poziom € Resistenda alrasgado 04 D Calor radiante Nivel 04
IEJ g:pnmnéé na przektucie :: E Mate odpryski stopionego metalu Poziom D Resistencia al pinchazo 04 E Pequeias salpicaduras de metal fundido Nivel 0-4
b OopormatCng praecieae nozem prostym b F Duze rozpryski stopionego metalu E Resistencia al corte por cuchilla recta AF F Nivel para grandes salpicaduras de metal fundido 0-4

p j F Resistencia al impacto 4 Enel é la

0: Wskaze, e rekawica oferue chrong onize minimalnego Tym niemniej o por debajo del g perol
poziomu inimo para el cuestion 6n U, Estos quantes

1, moga byC uzywane

ANSI/ISEA 105-2016

Rekawice, kto
maksymalnie w temperaturze do 100°C.

CYSTQZENIE:

stk dotycaceprania aajda i na ety elawicy.Reavice moin

N0 Madachssat o 30 pramu mesuszycwsumm bebnowel, ale w rozwieszeniu na

sznurku / na powietrzu. Rekawice sa
aez producents, alch wisscwoscpozafoeni haga uec zmiatie.

& ACE [ =R

Dek:

Téléchargerla décl

m WHCTPYKU UM ANA NONIb3OBATENA

KOA U3AENUA & mabnuuye sbiwe

m HASZNALATI UTASITAS

TERMEKKOD Ldsd a fenti tdbldzatot

it ics esetleg til nagy, az akaddlyozza a
megfe\elo mozgasban és nem fogja a megfeleld védelmi
szintet biztositani. Ezen termékek méretezése a kesztyiin van
ablazatot a mérettartomanyhoz.
Méretezés Megfelel az EN IS0 21420 : 2020 szabvanynak.

Ezeket a kesztytiket parban, bal és jobb kézes kivitelben
kapjak A kesztyd qumirozot részét a tenyéren viselik,
tatott cimkének j6l [dthaténak kell lennie a kéz

I " finwKom 3Aenus ByayT A megfelel szabvd fapol i
I AiKeHvIe il YPOBEHb 3ALTHI a termék cimkéjén taldlja.Csak azok a szabvdnyok és ikonok
3HauK, M. AR a3MEpOB B TabNHLE érvényesek, amelyek mind a terméken, mmdﬂzalubb/
Bbie. P: St felhaszndldi informcidkndl megjelennek. Mindez feltiintetve. Lasd a fenti tabl
W CHATHE: termékek megfelelnek az Egyesilt Kirdlysdg jogsz ba/y jaiba
(EC) 2016/425 T NEpuaTKM NI0CTABARIOTCA B Nape ANA NeB0i U NpaBoit bevezetett és mo’mmmrr (EU) 2016/425 é5 2016/425 rendelet ~ FELVETEL & LEVETEL:
2016/425, 4aCTb NepUATKI HAIEBAETCA Ha Na/I0Hb Kovetelmeényein
cnonpaskamu. DYKW, HarevaTaHHaA STUKETK AOTKH ObiTb X0pOLIO BUAHA KEREM oLVAssA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI
BHAMATENHD IPOLTTHTE STW MHCTPYINH nEPER Ha ThiIbHOI CTOPOH PyKH. ~ ECTM €CTh HaKNaZki AnA 3auTbi
UCNO/b30BAHUEM IAHHOTO NPOJLY! OT YAQPOB, WX UeZYeT HOCHTD Ha THUALHOI CTOPOHE PYKNL EE%%TAST ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE

3107 MpoRyKT paspabotar an b OrpaKMeHHoli
3T OT MEXGHINECKINX OMaCHOCTER, KOTOPBIE MoryT
MPMBECTH K HCTWPaHIND, NOPE3aM WK TPOKONAM, 3 TAKKe, eCTi

TIpM CHATHM W3GeraliTe KOHTAKTa C TOBbIMM BOSMOXHbI
SarDASHEHARNIN, KOTOPbIE MOTYT GbiTb Ha NEPUaTKaX.
XPAHEHWE U TPAHCNOPTUPOBAHUE

NPUMEHIMO, K TPaBMaM 0T yAapog.. T D P XpaHHTe UX B XOpoLLO

o CKnaA P FE0eTan nEpEnaL0B TENTEaTyp
CBOPOUHO NIMHYM CTPOMTENbC , RaiiTe emy
Tem He Metee, Ko yUTbIBaTb, uTo Hikakine CU3 He MoryT nepe xpaienteN.

oBecTeuH Ty NOHYI0 3aULMTY, W BCerga CneayeT CobMmoRaTb.
OCTOPOKHOCTS NP BbIMONHEHIY ACHCTBHN, CBA3AHHbIX C PUCKOM
TPUMEYAHYE: 175 cooiicre A-E (EN388) Tecroebii ofpase
6epeTcs 3 067MacTH oMbl NepuaTki. Ot He MPEATCTBYIOT
TPaBMaN B peymbTare APOGTHIA 1 CBA3AHHbIM C HIMIK

NPOBEPKA NEPER nPMMEHEHVIEM nnocne uzro

VaRewe noBpexens, oo HE obecheant gy Joooers
3T, NOTOMY NEpIaTKH HAZO CHATb W 3amexiTe. Hukorza
T S ?

MO TpORYKTH  Yposien paspeiey 6
1 i Bbie Tam, UINENUE A:
rne(yme(myﬂpmkzznyrbmawr«Bﬁnmzwnsm(ymmm 1.3k CE/ 3uak ANSI / UKCA/
3awwura ToNbKO i
1A THUALHOJ CTOPOHbI KT, 1 He BK/IOUAET nanblb. ECTi ii. Kon wanenun
XapaKTepHCTAKA YKa3aHa ¢ oMOLLI0 X, 2 He uicna, 5T0 iv. Pasvep
03Hauae, 4T0 nepuaTKa He np ana v COOTBETCTEYIOLAM HOMEPOM CTaHAapTa i
TRYOWAM
Jin ceoiicria F YAaponpouHocts, ecn P om THKIA U OF neu
PG e TeTAPOBANCE a VapTpOHOCTS cre wore WCTIONb30BAHMM-
03HaNaET, 4T0 3TOT NPOAYKT Ty Conepars

B OTHOLIEHIN IDUTYMEHIA PEXYLLIET0 WHCTPYMeHT npi
WCTBITaHAX Ka CTOKOCT K Nope3a (6.2) pesyrorarbi

Latex) KOTOpbIe, KaK U3BECTHO, RBTAIOTCA BO3MOXHO IO
APy YBCTBTLAX IORE Y KOTODSK NOKET ASBUTSCH
W/

WcnbiTaks o metogy COUP X
ST PESYTETET TR A D ETOIOET XA O METOTY
TDM (6.3) ABTACTCA KOHTPOM5HbIM PE3YLTATOM U3MEpeHIA
PAGOUAX XapaKTEPUCTH.

Tlepuarki / pyKaga e AOKHbI KOHTAKTHPOBATS C OTKPBITbIM

nnamenem.
NOABOP U PASMEPbI & ma6nuye sbiwe
M iTe U3[eNUA TONBKO . Cnuwikom

eakyu. flpi
TIORBCHIN aANEPTICCKIX PEGKLIH HEMEANCHHO OBpaTHTEC K
Bpauy. CIMCOK BELLECTE, COACPAILXCA B N1EpUaTKX, KOTOpbie
MOTYT BHI3bIBaTb AANEPTHIO, NPRAOCTABALTCA N0 3aNPOCy.

70651 W36EXaTb PUCKA YXYALICHUS KQUECTE, PEKOMEHAYETCA
CNONb308aT TOT NPOAYKT B TeueHite 3 NeT  AaTbl
OKOHUaTeNbOM NOKYNKH.

Ezt a terméket tigy tervezték, hogy korlatozott védelmet
nyjtson a mechanikai veszélyekkel szemben, amelyek
kopasi, vagasi vagy szdrasi sériiléseket, lletve adott
esetben itési sériléseket okozhatnak.. Tipikus felhasznalasi
Kornyezetek; raktdri miveletek futdszalag karbantartds
épitkezés és mémoki tevekenység.
Mindazonaltal ne feledje, hogy az egyéni védéeszkozok

egyike sem képes teljes korii védelmet nyjtani és mindig
iigyelni kell a kockazattal kapcsolatos tevékenység
végzése kozhen.
MEGJEGYZES: Az A-E (EN388) tulajdonsagok esetében
a vizsgalati minta a keszty( tenyérteriiletérdl szarmazik.
Nem akadalyozzak meg a sériiléseket és a hozzajuk tartozd
rezgéseket.Az 1. vagy magasabb szakitoszilardsagi szintet
elér6 termékek nem ajanlottak olyan helyeken, ahol a
mozgo gépek kozelében fennall a beakadas veszélye, A
beiités elleni védelem csak a kézfejre vonatkozik, ami
nem tartalmazza az ujjakat. Amennyiben X jelet lstunk a
teljesitményszint helyett - a termék hasznalata nem javasolt
azadott kiriilmények kozott

vvvvv . nins

feltiintetve, ezeket a kesztyuket nem vizsgaltak iitésallosag
szempontjabol. Az iires négyzet azt jelzi, hogy a termeket
nem vizsqaltsk a megfeleld vizsgalatnak megfelelden.
Avagasallosagi vizsgalat (6.2.) soran torténd tompitas
esetén a coup teszt eredmenye csak téjékoztatd jellegd, mig
aTDM vagasl allasteszt (6.3.)

Ahol vannak iitésvédd pamak, ezeket a kézhaton
kell vislni_ Az eltavnlllaskov kerillje a kesztyiiben Iév6
esetleges szennye; t.

TAROLAS ES SZAllI'lAS

Hasznalaton kivil tarolja jol szell6z6, extrém hémeérséklettél
mentes} I;e\yen Ha a kesztyi nedves, hagyja megszaradni
tarolas eltt

ELLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN:

Hasznalat elétt mindig ellendrizze a kes: nyiben a
termék megsem\ nem tudja a megfeleld védelmet biztositani,
azonnal dobja el és cserélje Gjra.Soha ne hasznaljon sériilt
termeket. Ha kétségei vannak, konzultaljon a gyartoval.
JELOLESEK- A TERMEKEN AZALABBI JELOLESEK
TALALHATOAK:

1. CE jelolés / ANSI jelolés /UKCA/
1L Gyrtd / Hivatalos képviseld
Il Termékkod
V. Mem
V. Piktogram a vonatkoz6 szabvanyszimmal és
teljesitmeényszintekkel
TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -

Egyes keszty(ik lar(almazha!nak olyan dsszeteviket (eg
Latex) amelyekrdl ism y érzékeny személyeknél
allergiét okozhatnak, ko ritativ és/vagy allergids
reakcid alakulhat ki. Ha allergids reakcic Iépne fel, azonnal
forduljon orvoshoz. A kesztyiiben tallhats, allergiat okozo
nyagok listajat kérésre rendelkezésre kell bocsatani.
anak elkeriilése érdekében

azeredmény.
Rkesztyiik és alkarvégak nem érintkezhetnek nyilt linggal.
ALKALMAZAS ES MERETEZES: Ldsd a fenti tdbldzatot
Mindig megfeield méreti védskesztyt haszndljon. Ha

Javasoljuk, hogy ezt a terméket a végs. vasarlasi datumtol
szémitott 3 éven belil hasznaljak fel.

contacto con superfides calientes,

ANSI/ISEA 105-2016

por contacto 1, tienen una tremperatu-
100°C.

VEDI LA TABELLA RISULTATI QUI SOPRA
EN388:2016+A1:2018 GAMMA
I LIVELLC

EN407:2020 GAMMA DI LIVELLO
‘Guanti protettivi contro i rischi termici
(calore /0 fuoco)

A Diffusione di fiamma limitata 04
A Resitenza allabrasione 0-4 B Calore da contatto Livello 0-4
B Resistenza al taglio 05 C Calore convettivo Livello 0-4
C Resistenza allo strappo 0-4 D Calore radiante Livello 0-4
D Resistenza alla perforazione 4 E Piccoli schizzi di metallo fuso Livello 0-4
E Resistenza alama dataglio dritto AF F Grandilivell di schizzi di metallo fuso 04
F Resitenzaallimpatto P i
0:indica cheil 1 disotto dellivllo minimo di

prestazione per il singolo pericolo specifico

limitata contro le ustioni a contatto con superfici calde.
1

ANSI/ISEA 105-2016

massimofinoa 100°C.

LIMPIEZA: Consulte as instrucciones de lavado en a eqtiqueta del producto. Los guantes pueden

ser lavados hasta un maximo de

veces. Utilice un detergente sin leja a una temperatura no

superior 105 40°C. é forma al guante s el avado. ol seque en tambor, sloséquelo

PULIZIA: Fare riferimento alletichetta del guanto per le istruzion di

lavaggio. | guanti possono

essere lavati fino a un massimo di 10 lavagai. Utilizzare un detersivo non candeggiante a una
tempersturnonspcrore 40 Rmodelre dopoi lvagan Nonscgare n g,

y los niveles de Jalla
prestacion vueden variar tras el uso. KE[O =X el pectasonc dopo ave: mdocsat possono varire. AXHE[ORAR
Descargue la Scaricala
INSTRUGOES DE UTILIZAGAO 0 CODIGO DO PRODUTO Veja a tabela acima KULLANIM TALIMATLARI URUN KODU Yukaridaki tabloya bakin.
Consule o dtulo do produto p ades ento e nio fet ,',"‘5,‘?:; ,;“n";'la‘fa"",‘g;‘gghgla llgilstandartiar Boyutal nyandaiabloya bk
P € ons QU pareem no podi €30S MAoATOGDes  Samapara bakn.ainizca hem iriinde hem de asagidaki kullamn ) Bedenler EN IS0 21420 : 2020 uygun
do usudrio abaixo sao aplicdveis.Todos esses produtos estdo  em mnfmmmade (om EN \so zmo 2020. andartlar ve simgeler

em conformidade com os requisitos do Regulamento (UE)
2016/425 e do Regulamento 20 16/425 conforme trazido para
ale rxlaEaD do Reino Unido e alterc

EEI NTAMENTE ESTAS INSTRU(ﬁES ANTES DE USAR

DOFFING

B s 0 formeqas em um par com uma mdo
esquerda e uma mao direita. A parte emborrachada da luva
&usada na palma da mao, a etiqueta impressa deve ser

Este pmduto o concebido  para
limitada contra riscos mecanicos que possam causar abrasdo,
ferimentos por corte ou perfuragao e, quando aplicavel,
ferimentos por impacto. Os ambientes tipicos para utilizagao
incluem; operagoes de armazém manutencao da inha de
montagem construgao e engenharia.

No entanto, lembre-se sempre de que nenhum item do

EPI pode fornecer protegao total e deve-se sempre tomar
cuidado ao realizar uma atividade relacionada a isco.
NOTA : Para as propriedades A-E (EN388), a amostra de
teste ¢ eirada daarea da palma da wa. Mo eiarao

bem visivel no dorso da mdo. Quando existem almofadas
t tra impactos, estas deve ser usadas

Ml parte de tré da mae. Para a remocio, evite o contato

om qualsquer possiveis contaminantes que possam

estar nas luve

ARMAZENAMENTO ETRANSPORTE

Quando nao estiver em uso, armazene o produto numa érea

bem ventilada, longe e temperaturas extremas. Se o produto

estiver molhado, deixe secar completamente antes de colocar

no armazenamento.

INSPECCAO ANTES E APOS 0 USO:

Verifique sempre as luvas antes de usar. Se o produto ficar

q

damﬁ(adu NAG de pvo(e(qan ldeal e deve ser

iirinle ngiere yasalaring etiren vé Gegittien Dicenleme
(AB) 2016/425 ve Yonetmelik 2016/425 gereksinimlerine
uygundur.

BU URUNU KULLANMADAN GNCE BU TALIMATLARI
DIKKATLE OKUYUNUZ

Bu irlin, asinmaya, kesilmeye veya delinmeye neden
olabilecek mekanik tehlikelere ve uygulanabilir oldugunda
darbe yaralanmalarina karstsimir koruma saglamak zere
tasarlanmistir.. Tipik kullanim ortamlan sunlan icerir; depo
operasyonla montaf hattbakim yapi v mhenisic
Hicbir KKD'ni

KULLANIM & GIYME

Bu eldivenler bir sol el ve bir sag el le bir cift larak saglani.
Eldivenin lastiki kismi elde avuc iine giyilr, basil etiket elin
arkasinda agikca gorilebilmelidir. Darbeye karsi koruyucu
pedlerin oldugu yerlerde bunlar elin arkasina takilmalidir.
Cikanirken, eldivenlerin zerinde olabilecek olast kirleticilerle
temastan kaginin.

TASIMA VE DEPOLAMA

Kullanilmadigi zaman, iiriinii asin sicakliklardan uzakta iyi

‘havalandinlmis bir yerde saklayin. Uriin islak ise, depolamaya
tamamen kurumasini bekleyin.

ilgili blrlaallyelyumtulurken her zaman 6zen gos(enlmes\
gerektigini daima unutmayin.

NOT:
A-E (EN388) ozellkleri icin test numunesi, eldivenin avug

Nunca use um pr

P
atinjam o nivel 1 0u supenorde resisténdia a0
d 2

orisco
de enredamento perto de maquinas em movimento

A Proteco contra impactos aplica-se apenas as costas
da mao e nao inclui os dedos.

Em divid ulte o fabricante.
MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:
\ A Marcagao CE/ANSI / UKCA/

Autorizado

indicado com um X, em vez de um nimero, significa que
aluva nao foi projectada para o uso coberto pelo teste
correspondente.

Para a propriedade F Resisténcia ao impacto, se P nao for
indicado, estas luvas no foram testadas para impacto Uma
caixa em branco indica que este produto nao foi testado para
o teste correspondente.

Para embotamento durante o teste de resisténcia ao corte
(6.2), 0s resultados do teste coupé sio apenas md\(atwos,
enquanto o teste de resisténcia ao corte TDM (6.3) é
resultado do desempenho de referéncia.

As Iuvas/mangas nao devem entrar em contacto com

uma chama livre

MONTAGEM E (ALIBRAGEM Veja atabela acima

Use apenas produtos de um tamanho adequado. Os produtos
q e gl

i 0 c6digo do produto
iv. 0 tamanho

v. 0 pictograma com a numem da norma relevante e os
ntmeros de desempel

DESEMPENHO E lIMITA(OES DE USO -

Algumas luvas podem conter ingredientes (eg litex ) que
540 conhecidas como sendo uma possivel causa de alergias
em pessoas sensibilizadas, que podem desenvolver reacgoes
de contacto iritantes e/ou alérgicas. Se ocorrerem reaccoes
alérgicas, obter imediatamente aconselhamento médico.
Uma lista das substancias contidas nas luvas que se sabe
causarem alergias,serd fornecida a pedido. Para evitar

Yiiksek aqirlik atinda ezilme ve yiiksek
titresimlere karst koruma saFlamazlarV\mIma direncinde
seviye 1 veya daha yiiksek ofan iriinlerin, hareketli
makinelerin yakininda dolanma riskinin oldugu yerlerde
kullamilmasi 6nerilmez. Darbe Korumasi yalnizca elin
arkasina uygulanir ve parmaklar icermez. Performans,

KULLANIMDAN 5"([ VESONRA KONTROL

hasar
garirse, optium koruma seviyesini saglamaz ve iimaive

la hasarli bir Grin Supheniz
varsa reticiye danisin.
ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTIR

1.CE Isareti / ANSI / UKCA/
1. Uretici/Yetkili temsilci

numara yerine bir X le gosterildiginde, eldiven ilglitestin i, Uriin Kodu
kapsadigi kullanim icin tasarlanmamis demekti, 1V, Beden
F ozellgi icin Darbe Dayanimi, V. ve standart numaras1 ve piktogram.

eldivenler Darbe icin test edilmemi Bn§hwkum,hu
iiriiniin ilgili teste gore test edilmedigini gésterir.

Kesme direndi testi (6.2) sirasinda donma igin, coupe testi
sonuglari sadece TDM kesme direnci testi (6.3) referans
performans sonucudur,

Eldiven / kollar giplak alevle temas etmemelidir.

URUN BEDENLERI Yukaridaki tabloya bakin.

queeste
seja utilizado no prazo de 3 anos apés a data final de compra.

ygun ebattaki irinler takin. Cok gevsek veya cok
darolan triinler
koruma saglamaz. Bu tranlerin boyutu eldiven izerinde

PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI -
Bazt eldivenler grece zararli ierik icerebilir (eg lateks)
duyarl kisilerde alerjinin olast bir nedeni oldugu bilinen,
Tahyis edie ve/veya alenik temas eaksiyonu geitireblicek
Kisiler. Alerjik reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi
yardm aln Edivenlerde bulunan ve alerfye neden oldugu
ilinen maddelerin bir listesi talep izerine saglanacakti.
Bozulma riskini 6nlemekicin bu driindn son satin alma
tarihinden itibaren 3 yi icinde kullanilmas tavsiye edilr
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0 KQAIKOX NPOIONTOX Aeitz Tov mapandve mivaka

POKYNY PRO UZIVATELE

KOD PRODUKTU Viz. pehled

m POKYNY PRE POUZIVATELA

KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

m OAHTIEE XPHEHE
minpogopiec
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Qo Kavéva MAN Bev nopei va TIPIN KAI META m XPHEH:

Kata Ty jon. Edv To mpoiov

doxnon ¢ 5puampmqm 0w ogerierat e Tov Kivbuvo.

Kataotpage, AEN Sunupéxsx oenintéo TpoaTasiag Tou oo Kat

Podrobné informace o pifslusnjch normdch najdete na stitku
produktu.Plati pouze standardy a :kany, eréseaobrazu

poskytovat optimélni irovers ochrany. Velikost téchto
vjrobki je vyznatena na rukavic. iz velikost tabulky viSe.

Jakaprodukt t

dpovlda EN IS0 21420:2020.

(H/} 20 15/425 a nar(IEm 20 16/425 vp/amem Inen/ aveznéni
pozdeéjsich pre ﬂP

PECLIVE PRE( TETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM
TOHOTO VYROBK!

Tento produkt je nawzen tak, aby poskytoval omezenou
ochranu pred mechanickymi nebezpecimi, kterd mohou
zpiisobit odérku, fezna nebo bodna poranéni a pipadné
poranéni narazem. Typicka prostiedi pro pouziti zahmuji;
skladové operace tidrzba montazni linky vystavba a
strojirenstvi.

Vidy si viak pamatute, 7 zadny predmét 00P nemiize
poskytnout plnou ochranu a pfi provadéni cinnosti souvisejici
s izikem je vidy tieba dbat opatmosti

U vlastnosti A-E (EN388) se zkusebni vzorek

THMEIOZH : Mg diorrec A-E (EN388),
AapBverat and Ty mepioxi} Twv goivikwy Tou yavios. Aev Ba

oidv. 3¢ I e To
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odebere z oblasti dlané rukavic. Nezabrani zranéni
souvisejici s vibracemi Vyrobky, které dosahuii rovné 1 nebo
vysi odolnosti proti roztrZen, se nedoporuuji pro pouziti

Tyto rukavice Jsml dodavany v paru s levou a pravou rukou.
Pogumovand ést rukavice se nosi na dlani ruky, vytistény

Stitek by mél byt jasné viditelny na zadni strané ruky. Tam,
e jsou ochranné vlozky proti narazu, mély by se nosit

na hibetu ruky. PFi odstrafiovani se vyvarujte kontaktu s

moznymi netistotami, které mohou byt na rukavicich.

SKLADOVANI A DOPRAVA

Pokud produkt nepouivate, ukladejte produkt do dobre

vétraného prostoru mimo extrémni teplotu. Pokud je vyrobek

vlhky, nechte ho pred ulozenim zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZIT:

Pied pouitim vidy zkontrolujte rukavice. Pokud se vjrobek

poskodi, NENI poskytnuta optimalni drove ochrany a musi byt

Podrobné informdcie o zodpovedajicich normdch ndjdete na
Stitku produktu.Platia iba Standardy a ikony, ktoré sa objavujii
na produkte aj v niZSie uvedenych informdcidch.Vsetky

tieto produkty zodpovedajii poZiadavkdm nariadenia (EU)
2016/425a. nﬂnadenla 2016/425 v zneni zdkona Spojeného
krdlovstva a ich zmi

POZORNE PKE(ITMTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM
TOHTO PRODUKTU

Tento produkt je navihnuty tak, aby poskytoval obmedzend
ochranu pred mechanickymi nebezpecenstvami, ktoré mézu
spdsobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia a tam,
kde je to mozné, poranenia narazom. Typické prostredia na
poufitie zahfiiaj; skladové operacie tidrzba montaznej linky
Vystavba a strojarstvo.

Vizdy viak nezabudnite, Ze ziadny z 00P neméze poskytnit
Giplnd ochranu a pri vykonavani innosti spojenej s rizikom je
potrebné vady postupovat opatrne.

vyiazen a vyménénNikdy virobek.V
pipade podhybnosi s obrt na Tobee.

OZNACENi- VYROBEK JE OZNACEN:

|. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA/

tam, kde existuje riziko zapletent v blizkosti
se'strojii Ochrana proti narazu se vztahuje pouze na zadni
stranu ruky a nezahmuje prsty. Pokud je vykon oznacen
symbolem X misto isla, znamend to, Ze rukavice nejsou
uréeny pro pouiti, na které se vztahuje odpovidajici zkouska.
Pro vlastnost F odolnost proti narazu, pokud neni uvedeno

P, nebyly tyto rukavice testovany na naraz Prazdné pole
znamend, Ze tento produkt nebyl testovan odpovidajicim
testem.

Pro otupeni béhem zkousky odolnosti proti pretrzeni (6.2)
jsou vysledky testu pouze orientacni, zatimco test odolnosti
proti pretrzeni TDM (6.3) je referencnim vysledkem vykonu..
Rukavice / rukavniky by se nemély dostat do kontaktu s
otevienym plamenem.

VELIKOSTI Viz. piehled

PouZivejte pouze vyrobky vhodné velikosti. Vyjrobky, které

jsou piilis volné nebo il tésné, omezuji pohyb a nebudou

jyrobce / j z8stupce
Kod produktu

iv. Veelikost

v. Pikmgram s prislusnym standardnim islem a tidaji

ovykon

VYKON A OMEZENI PRI POUZITI -

Nékteré rukavice mohou obsahovat prisady(eg Latexové) o
Kterych je znamo, ze jsou moznou piicinou alergif u cilivych
osob, u kteryich se miize vyvinout drazdiv a/nebo alergicka
kontaktni reakce. Pokud dojde k alergické reakdi, okamzité
vyhledejte lékarskou pomoc. Seznam latek obsazenyich v
mkavicich, o kteryich je znamo, 7e zpiisobujf alergie, bude
poskytnuty na vyZadani. Aby se predezlo riziku zhorseni
kvality, doporucuje se tento produkt spotiebovat do 3 let
od data nakupu.

Pre vlastnosti A-E (EN388) sa skisobna vzorka odobera

ti dlani rukavic. Nebrania zraneniam sivisiacim
vibraciam.Vyrobky, ktoré dosahuji trover odolnosti proti
roztrhnutiu 1 alebo vysiu, sa neodporticajt pouzivat tam,
kde existuje riziko zamotania v blizkosti pohybujticich sa
strojov Ochrana proti narazu sa vztahuje iba na chrbat ruky
anezahfia prsty. Ak je vykon oznaceny znakom X, namiesto
Cisla znamend, ze rukavice nie si urcené na poutitie, na ktoré
savztahuje prislusna skiska.

Pre vlastnost F Odolnost proti nérazu, ak nie je uvedené P,
tieto rukavice neboli testované na naraz Prazdne policko
znamend, Ze tento produkt nebol testovany zodpovedajticim
testom.

Pokial ide o otupenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu
(6.2), vysledky testu si iba indikativne, zatial ¢o test
odolnosti proti porezaniu TDM (6.3) je referenénym
vysledkom vykonu..

Rukavl(e/ rukavy by nemali prist do kontaktu s otvorenym
plam

NOSENIE A VELKOST Pozri tabulku vyssie

Pouzivaite iba vyrobky vhodnej velkosti. Vyrobky, ktoré st

prli volné alebo pril tesné, obmedzu pohyb a

dresinden indiri

n

- GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

optimalnu troven ochrany. Velkost tyichto vyrobkov je
vyznacend na rukavici. Prehlad velkosti njdete v tabulke
vyssie. Dimenzovanie zodpovedd EN 420: 2003 + A1: 2009.
NASADZOVANIE A VYZLIEKANIE

Tieto rukavice i poskytované v pare s favou a pravou rukou.
Pogumovani cast rukavice sa nosi na dlani ruky, vytiaceny
stitok by mal byt zretelne viditelny na zadnej strane ruky.
Tam, kde sti vlozky na ochranu proti ndrazu, by sa mali nosit
na chrbte ruky. Pri odstrafiovani sa vyhybajte kontaktu s
moznymi kontaminantmi, ktoré mozu byt na rukaviciach.
SKLADOVANIE A PREPRAVA

Ak sa nepouziva, skladujte vyrobok v d

overde vereenkomstige normeringen. Aleen normen en

gebruikersinformatie verschinen, zjin van toepassing.Al deze

producten voldoen aan de vereisten van Verordening (EU)

2016/425 en Vemldenmg 2076/425 otls ngevoetdin de Britse
wetgeving en gewii

LEES DEZE GEBRUIKERSINSTRUCTIE ZORGVULDIG

VOORDAT U HET PRODUCT GAAT GEBRUIKEN.

Dit product is ontwikkeld om bi laag risico gevaren

bescherming schuur, snij of prik letsel en daar waar

van tocpassing ook fegenetse dootimpact Typische

gebruikssituaties zijn: Magazijn werkzaam

‘mimo extrémnych teplt. Ak je vyrobok vihky, nechajte ho
pred ulozenim dplne vysu:

INSPEKCIA PRED A PO POUZIVAN
Vidy skontrolujte rukavice pred pouzitim. Ak sa vyrobok
poskodi, NEPOSKYTUJE optimalnu troveri ochrany, musi sa
likvidovata vymenit Nikdy nepouzivajte poskodeny vyrobok.
Ak méte pochybnosti, obrtte sa na vyrobcu.

OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

. Znacka CE / Znacka ANSI /UKCA/

ii. robca / spinomocneny zéstupca

iil. Kod produktu

iv. Velkost'

v. Piktogram s prislugnym tandardnym &islom a dajmi

o vykonnosti.

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA -

Niektoré rukavice mozu obsahovat prisady (eg Latex) o
ktorych je zname, Ze sti moZnou pricinou alergii u citlivych
0s6b, u ktorych sa méze vyvinut drazdiva a/alebo alergicka
kontaktnd reakcia. Ak sa objavia alergické reakcie, okamzite
vyhladaite lekarsku pomoc. Na poziadanie sa poskytne
zo0znam latok obsiahnutych v rukaviciach, o ktorych
je zname, ze sposobuji alergie. Aby sa predilo riziku
znehodnotenia, odpordica sa tento vyrobok spotrebovat do 3
tokov od datumu posledného nakupu.

constructie en assemhlage

‘maat van deze producten staat aangegeven op e handschoen.
Zie de tabel hierboven voor de maatrange. Maatvoering Voldoet
aan EN1S0 21420:2020.

AAN- EN UITTREKKEN:

Deze handschoenen worden per paar geleverd met een
linkerhand en een rechterhand. Het met rubber beklede deel
van de handschoen wordt op de handpalm gedragen, het
geprinte label moet duidelijk zichtbaar zijn op de rug van de
hand. Als er schokbeschermingspads zijn, moeten deze op
de rug van de hand worden gedragen. Voor het verwijderen,
vermijd contact met mogelijke verontreinigingen die op de
hands (hoenen kunnen zitten.

OPSLAG EN TRANSPORT

altjd dat geen enkel
volledige bescherming kan bieden e dat u ltid voorzichtig
moet lun bij het uitvoeren van een risicogerelateerde amw(el\
OPMERKING: Voor eigenschappen A-E (EN388) wordt het
«es«mnns«emuhetnandpalmgemeavandehand choe
genomen. Ze voorkomen geeh verwondingen en bijbchorende
trilingen.Producten met een scheurweerstand van niveau 1

of hoger worden niet aanbevolen voor gebruik waar het isico
bestaat dat ze verstrikt raken in de buurt van bewegende
machines Impact bescherming geldt alleen voor de rug van
de hand en geldt niet voor de vingers. Als de prestatie met
een X wordt aangegeven, in plaats van een nummer, betekent
dit dat de handschoen niet ontworpen is voor gebruik bij de
corresponderende test.

Voor eigenschap F Impactweerstand, als P et is aangegeven,
zijn deze handschoenen niet getest op Impact Een leeg

vakje geeft aan dat it product niet s getest volgens de
bijbehorende test.

Voor de snijweerstand test (6.2) zijn de coupe testresultaten
alleen indicatief terwijl de TOM snijweerstand test (6.3) de
referentie is voor het prestatieresultaat...

De handschoenen/mouuen dienen it directn contactmet
devlamtek

MATVOERING EN MATEN Ziede tabel hierboven

Draag alleen handschoenen in de jiste maat. Producten die te
stakofte ositen zullen de bewegngsirifiedverminderen

Indien het pmdu(( niet gebruikt wordt, bewaar deze dan in een

joed b Mocht

het product nat zijn, droog deze dan eerst vollediq voordat deze

in de opslagruimte weggeborgen word.

INSPECTIEVOOR EN NA GEBRUIK:

Controleer voor gebruik altjd de handschoenen. Indien het

product beschadigd raak, zal deze NIET meer het optimale

niveau bescherming bieden en moet het product weggegooid en

yervngen warden.Gebruk oo eenbeschadigdproduct Neem

bij twijfel contact op met de pro

MARKERINGDIT PRODUCT |5 GEMARKEERD MET:

i Het CE Merk / ANS| Merk / UKCA/

ii.De producent enutorbeed Vertegenwoordiger

De productcode

iv. De maa

v. Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en

prestatieniveaus.

PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -

Sommige handschoenen kunnen ingrediénten bevatten (eg
Latex) waarvan bekend i dat ze een mogelijke oorzaak zijn van

allergieén bi vergevoelige personen,dieeen rterende en/of
llergische ontwikkelen. A

reacties optreden, dient u onmiddellijk medisch e

winnen. Een ljst van stoffen in de handschoenen waarvan

bekend s dat ze allergieén veroorzaken, wordt op verzoek

verstrekt. Om het risico op verslechtering van de kwaliteit te

Yoorkomen,wrdt geadiiseerd it poduct innen 3jaa na

en daardoor niet het op i

ruiken.

::'::J::‘:"N“KAA"W'\HM"ﬂ" :N407:2020 ENINEAO ZHIHEAOY . @ VIZTABULKA VYSLEDKY W3E EN407:2020 UROVNOVA RADA POZRITE SI TABULKU VYSLEDKY VY33IE EN407:2020 UROVEN RADY ZIE DE BOVENSTAANDE TABEL EN407:2020 NIVEAU RANGE
pootateuTik yavtia and Beppikodc kivBivoue Ochranné rukavice proti tepelnym rizikim (teplo - Ochranné ruk: t tepelnym rizikém (tepl Bescherming tegen thermische risico’s (Hitt
« I 0 EN388:2016+A1:2018 UROVROVA k y § chranné rukavice proti tepelnym rizikém (teplo y ; escherming tegen thermische risico’s (Hitte
EN388:2016+A1:2018 EMINEAO (Beppérma xat/ 1 muprayid) RADA a/nebo oheti) Ellss8:2016+A1:2018 UROVEN a/ alebo ohefi) E,:‘,ﬁi’;‘:“:,::[‘ 2018 en/of Vuur)
ENINEAOY y -
- Aot 5 A o B AT s i Jy— n P e
A Aviogt v toip o4 € Suvayayic Beppomrag EnineSo 04 B Odolnost proti profezu 05 € Odolngst broti Komekénim teplu Grover 04 B Odolnost proti rezu cepele B Kontakts droviiou tepla 4 B Snijweerstand 05 B Contacthitte niveau 4
B Avtiotaon komic Aenidag 0-5 D AxtioBokavpeun Gepporta 04 C Odolnost proti protrzent 0-4 D Odoins rotisdlmvém tepla roven. 04 € Odolnost proti oztrhnutiu C Konvekénd hladina tepla 0-4 € Scheurweerstand 04 C Conventiehitte niveau 0-4
€ Avtiotaon oxoijatog o4 E Mikpéc mtoihiéc amd eninedo Temnypévou periMou 04 D 0dolnost proti propichnuti 04 E Odolnostprti ::;::m;p oo D 0dolnost proti prepichnutiu D Zarivi hladina tepla 04 D Prikweerstan 0-4 D Stralingshitte niveau o4
D Avtioraon didtpronc 04 HH it ah arrderive o E Odolnost proti pfimému fezu AF Pt . 04 EOdolnost prot priamemu rezu Gepele E Malé skvny roztaveného kovu na trovni 04 E Rechte bladen Shijweerstand s E Kleine spatten gesmolten metaal niveau 04
E Eubeia avriotaon konfic enibag ano AF F Odolnost viici nérazu 3 oztavenych Cstecek koud Urovert F Odolnost proti nrazu F Velké striekance roztaveného kovu 0-4 F Impact Weerstand P F Grote spatten gesmolten metaalniveau 04
FAviioraon avriktunou P Y TpOG To Tt yia Ty avipveuon F Velké Splouchani hladiny roztaveného kovu 04 P ) . ) P
o R AV . b moment voor het vaststel
0 YBevte o yive gt T S g Bieioduong . yiayavria, aé or X N o: zm‘..d rukavice e pod minimaln drovei vykonu Oznatuje, 7e pod 0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale vande UV
el o AN sy ik oo pro dané individudlni nebezpedi i s e iarenia p alt voor het opgegeven individucel isico ijn mazr o et
, ; g door.
nagiic 1, éouv péyiom Rukavice keré 1 s horlcmi povrchmi. "
. Yaanooenn avi Rukavice 1 1 berciken, hebben een
ANSI/ISEA 1052016 phen b ANsI/ISEA 105-2016 poutitido 100°C. ANSI/ISEA 105-2016 pouitie do 100°C. ANSI/ISEA 105-2016 ‘maximaal gebruik tot 100°C.
Avarpéére o enicéta 0 nkdonc. Ta yévria ymopobvva ete na itk ok
msnmwm;ﬂ{ml‘( ;%wm“m'mm )\quxuvrylvxoanopp!;nuv(vm:'t;(g?mfu:;uvulu CISTENI: Pokyny k prani najg rukavice. Max, CISTENIE: Pokyny na pranie njdete na titku rukavice. Rukavice je moné prat a2 do 10 prani. C Raadpleeg het joor kunnen

oxt peyahirepn v 40 ° C. AANGCe To oxija Tou ietd 1o mhooijo. Oy oteyvo kaBdpiopa,
GTEYVOVETE 16V 0T0 040w/ e uipn T Yoo Ayortat oo Kt Ty ardoraan ov s
xawoupyia kat

@ AHE [

praci prostiedek i teploté nejvyie 40°C %o prani tvarujte. Nesuste v susicce, nechte prirozen.
uschnout. Rukavicejsou testovany pouze jako nove, podminky a troveit vykonu po noseni
se miize zménit.

&) ACHE [ =R

ouppGpPwoNC @

Pouivajte nebieliai praci prostriedok pri teplote neprevysujicej 40 ° C. Po umyt tvarujte. Nesusit
v susicke iba na suchom vzduchu. Rukavice po prani s testované iba ako nové a droveri vykonu
po noseni sa moZe mer

W AE O

worden gewassen tot maximaal 10 wasbeurten. Gebruik een niet-bleekmiddel niet hoger
dan 40 °C.Vorm opnieuw na het wassen. Niet in de droger, alleen aan de ljn / aan de lucht
drogen. Handschoenen worden alleen gewassen in nieuwstaat en het prestatieniveau kan na
het dragen veranderen.

W AE O




- LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

Detalizétu informacila par skatiet

produkta e kere Irpeméajami thtstandart un ko, os
redzami gan pie preces, gan litotdja instrukaja zemak.Visi
Sieprodukti it Aegulas (£5) 2016/425 un Regulas

daibas limeni. So lielumsir noradits uz
o T et eprd snegto bl
Izmérs atbilst EN 1S0 21420:2020.

Nésasana un nonemsana
Sie cimdiir savienotprtarkeesoun labo rou. imda

2016/425 prasibam, kas ieviestas Apvienotas Karalistes
Tikumos un i grozitas.

Rapigi i adij irms lietojat 30
roduktu

Sis produkts ir izstradats, lai nodrosinatu ierobezotu
aizsardzibu pret mehaniskiem apdraudéjumiem, kas var
izraisit a riezumus vai 3 trauma:
un, ja iespéjams, trieciena izturibu.. Tipiskas lietosanas
vides ietver; noliktavas opracias montazas Tinijas apkope
celtnieciba un inZenierzinatne:

Jebkura gadijuma vienmer a((enelies ka neviens IAL nevar
nodrosinat pinigu izsardzbu, apec vienmer 1ipeietiespar

redzta plukstal,augspuse bt redzama
reljefaatzlme\ ' i ticcena azsarduibas spiveniin, e
javalka rokas virspuse. Novelkot cimdus,izvairities no
saskares ar imdu piesamotajiem.

UZGLABASANA UN TRANSPORTS

Jato neizmanto, uzglabajiet Emduklu labi védinama vieta
prom no temperaturas galjibam. Ja produkts ir mitrs, lauj tam
pilniba nozit pirms ievietosanas glabasana.

, stradajot ar risku

ParA EtEN}SS) Tpasibam testa paraugs tiek nemts no
cimda palmu zonas. Tie neaizkaves traumas un saistitas
vibracijas.Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai
augstaku fimeni, nav ieteicams lietot, ja pastav sapisanas
risks kustigu maginu tuvuma. Trieciena aizsardziba attiecas
tikai uz rokas aizmuguri un neietver pirkstus. Ja veiktspeja
ir noradita ar simbolu X, nevis cipariem, cimds nav paredzéts
lietosanai, uz ko attiecas attiecigais tests

Attieciba Uz Tpasibu F Triecienizturiba, ja P nav norads, Sie
cimdi nav parbaudii attieciba uz triecienu T

AUDE PIRMS UN
LIETOSANAS:
Pirmslieto3anas vienmer vienmér parbaudiet cimdus. ja
produkts r bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas fimeni,
iznicina un janomaina.Nekad nelietojiet bojatu preci.
Ja rodas Saubas, konsultgjeties ar razotaju.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:
\(Emar jums / ANSI markgjums / UKCA/

UNPEC

azota)
. Produkta kods
iv. lzmérs

norada, ka 3im izstradajumam nav ve\k!aa(bllslusa
parbaude.

Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultati
irtikai orientejosi, savukart TDM griezuma pretestibas tests
(6.3.) Ir atsauces veiktspéjas vezu?léls.

‘(imdi / piedurkném nedrikst nonakt saskaré ar atklatu
iesmu.

PIEMEROTIBA UN IZMERI
Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

Valkat tikai piemerotu izmeru. Produkti, kas i parak vali
parak stingri, ierobezos kustibu un nenodroginas optimalu

vai

v numuru un veiktspgjas
raditzjiem;.

L N -
Dai cimi var saturet sastavdalas (eg Latex) par kuriem
irzinams, ka tie var izraisit alergiju jutigam personam,
kuriem var attitities kairinosa un/vai alerqiska kontakta
reakeija. Ja rodas alergiskas reakcijas, nekavejoties mekigjiet
medicinisko palidzibu. Pec pieprasijuma jesniedz to vielu
sarafet, kras trods imdos n s, inas, rafsa
u. Lai izvairitos no bojasanas iska, 30 prodiu

el mantot > gadu ik pe egades datuma.

Pogledaite nalj na, du za detal]
odgovarajucim standardima. Primjenjivi su samo standardi i
ikone koji se pojavijuju na proizvodu f korisnickim podacima
u nastavku.vi ovi proizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe
(EU) 2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon
Ujedinjenog Kraljevstva i izmijenjeni.
PAZLIIVO PRDéITAJTE OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA
0V0G PROIZVODA
Ovaj proizvod je dizajniran za pruzanje ogranicene zastite
od mehanickih opasnosti koje mogu uzrokovati ozljede od
abrazije, porezotina ili uboda , gdje je primjenji uzhede
. Tipiéna okruzenja za koristenje ukljucuju;
u skladitu odrzavanje montaznih linija grad\(el]swo .
inzenjering.
Medutim, uvijek imajte na umu da nitijedan od 0Z0-a ne
moze pruziti ro(punu zastitu i uvijek treba biti oprezan
tijekom obavijanja aktivnosti povezane s rizikom.
NAPOMENA: 7a svolslva A-E (EN388) ispitni uzorak je
preuzet iz podrucja dlana rukavice. Nece sprijeciti povrede
od nagnecenja ll povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi
koji postizu razinu 1 ili visu otpornosti na kidanje ne
preporucaju se za uporabu tamo gdje postoji opasnost od
zaplitanja u blizini strojeva u pokretu Zatita od udara
adnosl se samo na gornji dio sake (nadlanica) na ruciine
je prste. Ako je izvedba oznacena s X, umjesto broja,
znatl da rukavica nije namijenjena za uporabu pokrivenu
odgovarajucim testom.
Za svojstvo F otpornost na udarce, ako nema oznaku B, ove
rukavice nisu testirane za otpornost na udarce. Prazan okvir
oznacava da ovaj proizvod nije testiran na odgovarajudi test.
Za otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje
(6.2), rezultati testa kupea su samo indikativni, dok je
test o\pumosn na rezanje TDM (6.3) referentni rezultat
performan:
Rukav\(e/mkaw ne smiju doci u izravan kontakt s otvorenim

DDOBNOST1VELICINE Pogledajte tablicu iznad
Nosite samo odgovarajucu velcinu proizvoda, Proizvodi koj
su prekomotni li preuski ogranicit e pokrete i nece osigurati

optimalnu razinu zatite. Velicina ovih proizvoda oznatena je
na rukavicama. Pogledajte tablicu iznad za raspon velicina.
Velicina odgovara normi EN 1S0 21420:2020.

NAVLACENJE | SKIDANJE:
Ove se rukavice isporucuju u paru za ljevu i desnu ruku.
Gumeni dio rukavice nosi se na dlanu, otisnuta etiketa treba
biti jasno vidjiva na gornjoj strani dlana. Gdje postoje
jastuici za zastitu od udaraca, treba ih nositi na gornjoj
strani ikom uklanjanja izbjegavajte kontakt s
mogucim onecicenjima koji se mogu nalaziti na rukavicama.
smmsnm: I TRANSPORT

Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobro prozracenom
prostortzaétcenom od ekstrernni Ako
Je proizvod vlazan, ostavite ga da se potpuno osui prije
skladistenja.
PREGLED PRUJE | NAKON UPORABE:
Prije uporabe uvijek provjeravaite rukavice. Ako se proizvod
osteti, NECE pruziti optimalnu razinu zastite i mora se odbaciti i
zamijeniti.Nikada nemojte koristiti o3teceni proizvod. Ako ste u
nedoumic, obratite se proizvodacu.
OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:
1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA/
1i.Proizvodat / ovlasteni predstavnik
1l Kod proizvoda
V. Velicina
V.Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koji
oznatavaju performanse.
PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE -
Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke (eg lateks) za koje
se zna da sumoguéi uzrok alergija kod

Tipsemat teavet vastavate standardite kohta leiate toote
etiketilt.Kehtivad ainult standardid ja ikoonid, mis kuvatakse
nii tootel kui ka allolevas kasutusjuhendis.Koik need tooted on
vastavusse viidud Uhendkuningriigi seaduste ning muudetud
mddruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 nouetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE
HOOLIKALT NEID JUHISEID

DONNING & DOFFING:

Neid kindaid pakutakse paaris, vasaku ja parema kie
indad. Kinda kummeeritud osa on peopesal, triikitud

sm peaks olema kaeseljal selgelt nahtav. Kui on olemas

lodgikaitsekihid, tuleb neid kanda kaeseljal. Eemaldamisel

valtige kokkupuudet saasteainetega, mis vivad olla

kinnastel.

See toode on ette nahtud piiratud kaitseks
oftude eest,mis vitad poustada hoordums, ke v

Taapilised
gmlsed laotood konveierliinide

kasutuskeskkonnad on
hooldus ehitus ja tehnika.

Pidage siiski meeles, et ukski KV ei suuda tagada
taielikku kaitset ja riskiga seotud tegevustes tuleb alati
olla ettevaatlik.

PANE TAHELE:

A-E (EN388) omaduste jaoks vdetakse katseproov kinnasest
peopesa alalt. Need ei takista purustamise vibratsiooniga
seotud vigastuste eest. Tooteid, mis saavutavad
rebenemiskindluse taseme 1 voi korgema, ei soovitata
kasutada seal, kus on oht takerduda liikuvate masinate
lahedusse. Kindad on moeldud kergete I5okide eest ainult
Keseljale ja need ei kaitse sormi. Kui tulemus on tahistatud
X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega kaetud.

Kui omaduse F puhul ei ole margitud P, ei ole neid kindaid
Igogikindluse suhtes katsetatud. Tiihi lahter naitab, et toodet
ei ole vastava katse suhtes katsetatu
Tuhmumise ajal Igikekindluse test (6. 2) on kupee test vaid
soovituslik, TDM 1 test (6.3

Ku| seda toodet ei kasu(ala, hoidke seda hasti ventileeritavas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on
marg, siis laske sel \kul‘ kuivada enne ladustamist

KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK
Enne kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab
kahjustada, siis ei oma ta optimaalset kaitset. See tuleb
eemaldada kasutusest ja asendada.Ara kunaﬂ i kasuta
kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral konsulteeri
tootjaga

MARKEERING TOODETE MARKEERIMINE:

i. CE margistus/ANSI marl/UKCA/
Tootja/Volitatud esindaja

ii. Toote kood

iv. Suurus

v.Piktogramm asjakohase standardi numbri ja tulemuslikkuse

néitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL
Mcned kindad volvad sisaldada koostisosi (nt lateks).

osoba, koji mogu razviti iritantnu i/l alergijsku kontaktnu
reakciu. Ao poave alergiske reakcie odmah potrie
savjet lijeénika. Popis tvari sadrzanih u rukavicama za koje
& poznato da vzrokuju iraie, dostavlase na zahtje.
Kako bi se izbjegao rizik od propadanja, savjetuje se da

se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od datuma
konacnog kupnje.

eitohi lahtise leegiga.
ISTUVUS JA SUURUS Vaata tabelit.

Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga
laiad voi liiga pingul, piirates liikumist ei paku optimaalset
kaitset. Nende toodete suurus on mérgitud kinnastele.
Vaata suuruste tabelit. Suurus vastab standardile EN ISO
21420 2020.

d pohjustada allergiat tundlikel
wmestel kellel vmb iekklda arritav ja/voi allergiline
kontaktreaktsioon. Allergilise reaktsiooni ilmnemisel tuleb
viivitamatult podrduda arsti poole. Taotluse korral esitatakse
loetelu kindades sisalduvatest ainetest, mis teadaolevalt
pohjustavad allergiat. Rikkumise ohu valtimisel

soovitatakse seda toodet kasutada 3 aasta jooksul alates
ostukuupaevast.

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK

DIAPAZONS 'E

EN388: zn|s+A| 2018 LIMENU

EN407:2020 LIMENU DIAPAZONS
Aizsargcimdi pret termiskiem riskiem (siltums un

/vai uguns)

, A lerobefota lesmas izplatianas 04
A Izturiba pret nodilumu 04
B Pretiegriezuma zturiba 05 B Kontaktsiltums 04
€ Sarausanu pretestiba 04 € Konvektivis siltums 04
D Caurdurianas zturiba 04 DS lasum kot o4
E Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF (auséta metala sikas sfakatas limeni -
F Trieciena izturiba P F Lielas izkauseta metala sjakatas 04

0:norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta

lai noteiktu U materialu

individuala apdraudejuma minimalo fiment

Sie cmdi

Karstam virsmam.
Cimdi k: dz1

ANSI/ISEA 105-2016

idz100°C

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI EN407:2020 OPSEG RAZINA
gy ; Zastitne rukavice protiv toplinskih rizika (toplina
ENSB82016+A1:2018 OPSEG g iliplamen)

VT EESPOOL ESITATUD TABELIT “TULEMUSED".
EN388:2016+A1:2018 TASEME @
ULATUS

EN407:2020 TASEME ULATUS
Kaitsekindad termiliste ohtude vastu (kuumutamineja/
voi tulekahju)

TIRISANA Mazgians instukc e cimdu et imdusvr mazgat e et

10teizes. Izmantojiet @s nav balinatajs,

u. Nezavet 5ina,

I ot e ek ey
azgaand thlJaul,unvekispees imenis pc valkisanasvarmalnitis,

W) AE MR

A Ograniceno irenje plamena 04 ’ APiiratud Leegi levik 04
A Otpomost na abraziju 04 iratud Leegi levi
B Othormostna ezanje otrcom 05 B Otpornost na kontaktnu toplinu 04 & Kuurmiskindlus o B Kontakt kuumusekatse Tase 04
€ Otpornost na konvektivnu toplinu 04 € Konvektiivne soojuskaitse Tase 04
€ Otpomost na kidanje 04 € Rebenemiskindlus 04
D Otporost na probijanie 04 D Otpornost na radijacjsku toplinu 04 D Torkekindius o4 D Radiaalne soojuskaitse Tase 04
£ Otpormost na rezanje ravnom atrcom aF E Oporest1a manje pesnje astopencg metla o4 £ Otsene okekindius o E Vaikesed metalpritsmed Tase 04
F Otpomost na udarce P elke kapljice rastaljenog metala -Razina F Pounendle b F Suured Sulametall Pitsmed 04
G ji i i 1V labi
0: Oznacava da se rukavica 0: niitab, et ki I minimaalse
performansi za pojedini rizik Stitnih ukavi ¢e obi Sta ratenja. i iirgusel tungida lb.
Ove rukavice pruit e ogranicenu zasttu od opekfina. piratud kaitset poletuste
1 Kindad, mmemaks\maalne kasn[uslemperamur 0n 100°C, saavutavad
upotrebudo 100°C
ANSI/ISEA105-2016 ANs1/ISEA 105-2016
e gu orai  Kndadvippests ki 10 orda,
najvie do 10 puta. Upotri e beriiene Kasutage vormige
Oote o e e s s B s s Rl s K o rae ubesti frge kasuta p Dosateston tehtud

samou nakon nosenja

) W) AE MR

E INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

Consultati eticheta produsului pentru informatii detaliate
despre standardele corespunzatoare.Sunt aplicabile numai
standardele si pictogramele care apar atat pe produs, cit s
‘pe informatiile utilizatorului de mai jos. Toate aceste produse
sunt conforme cu cerinfele Negu/amemu/ul (UE) 2016/425 5i
ale Regulamentului 201 5 asrfel ‘cum au fost introduse in
/Eglxlulm britanica si modific

CITITI'CU ATENTIE ACESTE INS'[RUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI
Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie limitata
impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin
abraziune, taiere sau perforare si, daca este cazul, rani
prin impact. Mediile tipice de utilizare includ; operatiuni
de depozit intretinerea liniei de asamblare constructie
siinginerie.
Cu toate acestea, amintiti-va intotdeauna ca niciun articol
din EIP nu poate oferi o protectie completa sitrebuie 53
aveti intotdeauna grija in timpul desfaurarii unei acti
legate de risc.
NOTE: Pentru pruprleta',lle AE (ENsu), e;anllonul de
testare este luat din zona palmelor ma
nu pot preveni ranile cauzate e lovitur s si asn(lale
acestora.Produsele care ating un nivel 1 sau mai mare de
rezistent la rupere nu sunt recomandate pentru utilizare

acolo unde exista riscul de incurare n apropierea masnior

in miscare Protectia im,
pe partea din spate a maini
in care performa
inseamna ca manusa nu este conceputa pentru utilizarea

triva impactului se aplica numai

care sunt prea slabe sau prea stranse vor restrictiona miscarea
i nu vor asigura nivelul optim de protectie Dimensiunile
acestor produse sunt marcate pe manusi. Consultati tabelul de
dimensiuni. Dimensiunea Conform EN 150 21420:2020.
DONNING & DOFFING:
Aceste manusi sunt furnizate intr-o pereche cu mana stanga
simana dreapla Partea cauciucaté a manusii este purtata
pe palma eticheta tiparita ar trebui s3 fie clar vizibila
e Bosul malni Acolo unde exista tampoane de protectie
laimpact, acestea trebuie purtate pe dosul mainii. Pentru
indepartare, evuaxl (omacml cu eventualii contaminanti
care ar putea fi pe m:
DEPOZITARE S| TRANSPORT
Candnu st tizat, depostaiprodusul -0 on ine
ventilata si ferit de

Preuzmite izjavu o sukladnosti na www.portwest.com/dedlarations

vaid .
Uitel kinhastele a parat Kasutamist vEib nende tase mutuda.
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n NAVODILA ZA UPORABO

KODA IZDELKA Glej tabelo spodaj.

Laealla

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

N
PORTWEST

USER INFORMATION

",

HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND
APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE,
NN16 85D, UNITED KINGDOM

- [

ANSI / ISEA
105-2016

EN388:2016+A1:2018

U
CE YK mammea ™

H ANVANDARINSTRUKTIONER

Podrobne informacile o ustreznih standardih najdete na
etiketi zdelka.Veljajo samo standardi in ikone, ki so prikazani
na izdelku in na informacijah za uporabnike spoda.Vsi t
lzdelki ustrezajo zahtevam Uredbe (EU) 2016/425 in Uredbe
2016/425, kot je bila uvedena v zakonodajo Zdruzenega
laajestta nspremenir
UPORABO IZDELKA, S| DOBRO PREBERITETA

RAVODILA
Ta izdelek je narejen tako, da zagotavlja omejeno zasito

red Kkilahko p d

ureznine ali vbodnine in, kjer je to mogoce, poskodbe zaradi
udarcev.. Obicajno se uporablja v naslednjih okoljih; za delo
v skladiSu za vzdrZevanje montaznih linj v gradbenistvu

in inZenirstvu.

Vendar pa i ik vredno zapomniti,da noben izdelek osebne

umded lasati-l sa se usuce complet inainte e intoducerea

in

INSPE(TIA INAINTE 51 DUPA UTILIZARE:

Verificati intotdeauna manusile inainte de utilizare. Daca

produsul este deteriorat ,acesta nu va oferi nivelul optim de

protectie si trebuie aruncat si inlocuit.A nu se folosi produse

delenomle In cazul unor dubii se consulta pmdu(amru\
MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL

1. Marcajul CE / marcajul ANSI / UKCA/

I. Producatorul/Reprezentantul autorizat

il (odul pmdu ului

i nuinclude degetele. In cazul ~ IV. Mari
o cste ndicats urun X, i foc de un numar, V. Pictograma cu numérul standar relevant s e de

performanta.

care face obiectul testului

F Rezistenta la impact, daca P nu este indicat, aceste manusi

nu au fost testate pentru impact O caseta goal indica ca
acest produs nu a fost testat la testul corespunzay

Pentru oprirea in timpul testului de rezistents a taiere (6.2),

rezultatele testului coupe sunt indicative, in timp ce testul

de rezistenta la taiere TDM (6.3) este rezultatul performantei

de referinta..

Manusile / mane(lle acestora nu trebuie sa intre in contact
cu foc des

AJI.ISTARE SI MARIMI Consultati tabelul

Purtati numai produse de dimensiuni adecvate. Produsele

A SI LIMITATII DE UTILIZARE-
Unele manusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt
cunoscute a fi o posibila cauza a alergiilor la persoanele
sensibilizate, care pot dezvolta o reactie de contact
iritant si/sau alergica. Daca apar reacti alergice, solicitati
imediat sfatul mediculu. La cerere, va fi furnizata o lista
asubstantelor continute in manusi despre care se stie c
provoaca alergii. Pentru a evita riscul de deteriorare, se
recomanda ca acest produs sa fie utilizatin termen de 3 ani
de la data final de achiziti.

more zagotoviti popolne zaicite in da

ohlapni alipretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo
zagotavijali optimaine ravni zasite. Velikost zdelka
oznatena na rokavid. Za primeno velikost glej tabelo zgoraj.
Velikost ustreza EN 150 21420 : 2020.

NAMESCANJE & ODSTRANJEVANJE:
Te rokavice so v paru, leva in desna fokavica. Gumirani del
rokavice se nosi na spodnjistrani dlani, natisnjena nalepka
‘mora biti dobro vidna na vrhniji strani dlani.
nameséene blazinice za zaicito pred udardi, jih je potrebno
nositi na hrbtni strani dlani. Pri odstranjevanju (slacenju),
se lznq\ba]te stiku z morebitnimi kontaminanti, ki so lahko
na rokavicah

SKLADISCENJE IN PREVOZ

Se produktetiketten for detaljerad information om Pa och avkladnad
motsvarande standarder Endast standarder och ikoner som  Dessa handskar tillhandahalls  ett par med vanster och
visas pd bide produkten och anvéindarinformationen nedan i hoger hand. Den qummerade delen av handsken bars
tillampliga.Alla dessa produkter uppfyller kraven forordning ~ pa handflatan pa handen, Dar det finns stotskydd ska
(EU) 2016/425. a(h forordning 2016/425 i enlighet med dessa biras pa handryggen. den tryckta etiketten ska vara
brttisk lagstiftnin Uyt synigps baksidan av handen. Undvik kontakt med
Lis noga lgenom dessa instruktioner innan du eventuella fororeningar som kan finnas pa handskarna
anvinder den har produkten for borttagning.
Denna produkt &r utformad for att ge begransat skydd

LAGRING OCH TRANSPORT

mot mekaniska faror som kan orsaka notning, skar- eller
N produkten inte anvands, forvara produkten i tt
a bort fr om

punkteringsskador och i tillimpliga fall slagskada. Typiska
anvandningsomraden: Lagerarbetare Tillverkning vid
[6pande band Konstruktion och teknik.

Kom dock hdg attnge orem a pers

produkten ar vat, It den torka helt innan denlaggs forvaring.

Ko zdelek
mestu, stran od ekstremnih temperatur. Ce je izdelek moker

on " "
ge fullt skydd och ankllghel maste  INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS.
EN388:2016+A1:2018 NIVEL g
GAMA

EN407:2020 NIVEL GAMA
Manusi de protectie impotriva riscurilor termice

(Caldura si fori foc)
A Rezistenta la abraziune o4 A Limiteaza raspandirea lacarilor 04
B Rezistenta taieturi lamei 05 B Contactul cu caldura Nivel 04
€ Rezistenta la rupere: o4 € Efect convectivla caldura Nivel 04
D Rezistenta lastrapungere 04 DGkt ot
E Rezistenta la taierea dreapta a lamei AF articule mici de metal topit Nivel 4
F Rezistenta la impact P F Stopimar de vl de metal opt 04

in prezent nu exsta 3

0: Indicé faptul c3 manusa scade sub nivelul minim de
performanta pentru pericolulindividual dat

V.
arsurilorla contactul u suprafete fierbinfi.

ANSI/ISEA 105-2016

de panla 100°C.

CURKTARE: Comsultafetichets minusi i entynsrucun o
pana la maximum 10 spalari, Folosifiun detergent non-inalbitor

ilare. Manusile pot fispalate
formeaza

dupa spalare. Nu uscatnfe, numal pehme/usm(\aaer Manslosun testate a Spalare

noua, i nivelurile de 1

pot modifica.

& ACH 1 =D R

NAUDOTO0JO INSTRUKCLJOS

PRODUKTO KODAS Zr. Lentele auksciau

jepriizvajanju dejavnosti, povezanih s tveganjem potrebno

biti vedno previden
OPOMBA: Za lastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec
vzame s povisine dlani rokavice. Ne (itijo pred nevarnimi

udari in's tem povezanimi vibracijami.lzdelkov, ki dosegajo

stopnjo 1 ali visjo pri odpornosti proti raztrganju, ni

prporodjio uporabla e ostafa neainostzpletanja

v biizini premikajocih se stroj ta pred udari velja

samoza zgomj el dlani in ne vKuCule protor.

uéinkovitost oznacena z X, namesto tevilke, pomeni, da

rokavica ni namenjena za uporabo, ki je zajeta v ustreznem
reizkusu.

Zalastnost odpornosti na udarce F, e ni navedeno P, te

tokavice niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno

polje pomeni, da ta izdelek i bil testiran v skladu z

ustreznim testom.

Za slabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2)

so rezultati coupejevega testa e okvirni, medtem ko je

TDM preizkus odpornosti na urez (6.3) referencni rezultat

ucinkovitosti..

Rokavice / rokavi ne smejo priti v sik z direktnim

plamenrn
IlAGA JANJE IN VELIKOSTI Glej tabelo spodaj.
Nosite samo izdelke primerne velikosti. ldelki,kiso preve

pustite d s poplnoma posu preden gashanie.
PREGLED PRED IN PO UPORAB

Pred uporabo vedno preverite wkavl(e. Ceseizdelek
poskoduje, NE zagotavija optimalne ravni zaiite in a je treba
zavrediin zamenjt Nikoline uporabljajte poskodovanega
izdelka. Ce ste v dvomu, se posvetu]le s proizvajalcem.
OZNAKE- IZDELEK JE 0ZNACEN

1.0znako CE / oznako ANSI / UKCA/

Ii. Proizvajalcem / pooblaséenim zastopnikom

1il. Kodo izdelka

IVVellkasqo

UEINKOVITOST 1N OMENTVE UPORBE

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eg Latex) ki

Soznani kot mozni povzodel lerg pr preobcutivi
sebah, pri katerih se lahko razvije drazilna in/ali alergijska

reakaja obstiku. G se pojavijo alergijske reakaje,se takoj

posvetujte z zdravnikom.Seznam snovi v rokavicah,

7a katere je znano, da povarocajo alergie, se prediozi

na zahtevo. Da bi se izognili nevarnosti propadanja, je

priporocljivo, da ta izdelek uporabite v obdobju 3 et od

datuma konénega nakupa

OGLEJTE SI REZULTATE V TABELI ZGORAJ

EN407:2020 STOPNJA OBSEGA
Zaitne rokavice pred toplotnimi tveganji (vrotina
)

EN388:2016+A1:2018 STOPNJA N
OBSEGA in/ali ogenj

A Omejeno irjenje plamena 04
A 0dpornost proti obrabi 04
B Dd:nmos( :mumezmnam 0-5 B Stopnja Kontaktne toplote 0-4
C 0dpornost proti raztrganju 04 C Stopnja Konvekcijske toplote 0-4
D Odpornost proti prebadanju 04 D Stopnja Sevalne toplote 0-4
E Odpornost proti urezninam ravih rezil AF E Stopnja Majhnih kapljic staljene kovine 0-4
F Odpornost proti udarcem P F Stopnja velikih brizgov staljene kovine 0-4

[

0: 0znauje, d: mogljivosti i
22 posamezno nevarnost il Gio. T

Rokavi plote T,

100°C

ANSI/ISEA 105-2016

CISCENJE: Navodila 22 pranje najdete na nalepki rokavic. Rokavice lahko operete do najvet 10
an. Ups gent, ki ne beli, pri °C. Po pranju . Ne
0 i )

na zraku.
pogojih, raven zmogljivosti po nosenju pa se lahko spremeni.
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m BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

Produkto etiketéje rasite issamiq informacijq apie atitinkamus
standartus.Tinka tik tie standartai, kurie yra pazymeéti ant
produkto ir ant naudotojo informacios Zemiau.VisiSie
roduktai atitinka Reglamento (EU) 2016/425

produkty dydis yra pazymetas ant piritinés, Tinkamy dydziy
entelé yra auksciau. Dydziai atitinka EN S0 21420:2020.

(aralysteés teisine sistemq.
DAMI §] PRODUKTA ATIDZIAI

ERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCUIAS
is produktas skirtas ribotai apsaugai nuo mechaniniy
s, pfovimo ar pradatimo vl poveo Tpska

aplinka: sandelio operacijos surinkimo linijy
pr ra s\atyhns irinzinerija
Bet kokiu atueu sada tminkiekad jokia MP negai

2
=
s

IR
Reglamentas 2016/425 buvo papildytas ir priimtas j Jungtinés Sios pirstinés yra porinés, kairiajai ir deiniajai rankai.

umine piritines dali yra skirta delnui, spaustas zenklas
turi matytis virsuje. Ten kur yra apsaugines pagalvélés, jos
turi bt devimos ant rankos uzpakalines puses. Nusiimant

piritines, venkite kontakto su bet kokiais ter3alais esanciais
ant pirstines.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Fa enaudjai, saugoieSuos produktus e

Referer til produktlabel for dejaljert informasjon om

tlsvarende standarder.

Baretandarderog ioner som vise p bideprokietog
nedenfor, gjelder.Alle di

oppfyler kravene i forordning (EU) 2016/425 og forordning

2016/425 som brakt i britisk lov og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE NGYE FOR PRODUKTET

TAS | BRUK

Dette produktet er utviklet for & gi begrenset beskyttelse

mot mekaniske farer som kan forérsake sitasie, kutt- eller

punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader. Typiske

miljoer for bruk dette omfatter: Lagerdrift Handtering ved

suteikti pilnos apsaugos todél visad:
Saugums dibant su Fzika susiusiom veikiom.

Jei produktas y

ietoje atokia
apis, priS pacédam saugojmé vieta,

og teknikk

hansken. Se tabellen ovenfor for starrelsesomrade. Storrelse
Oppfyller EN 1S0 21420:2020.

DONNING & DOFFING:

Disse hanskene leveres et par med venstre og hoyre hand.
Den gummierte delen av hansken baeres pé handflaten,

den tryke etiketten skal vaere tydelig pa baksiden av
handen. Der det er stotbeskyttelsesputer skal disse bazres
pa handbaken.

Unng kontakt med eventuelle forurensninger som kan vere
pé hanskene ndr de taes av.

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:

Nr de ke eri bruk, skal de lagresi et godt ventilert omrdde

Husk imidlertid alltid at ingen vereutstyr kan gi full uten ekstreme temperaturer. His produktet er vitt, ladet

Teskite jam isdziati.

Del savquA  (EN388) t

l’RIESII'(PO

ploto.” Neapsaugo
subpaudsiontar el vibracios Produkia nmnlys Tar
aukStesnj atsparumo plySimui lygj nerekomenduotini

isada patiki Stines. Jei produktas

yra pazeistas, jis nesuteiks opnmahos apsaugos i turi biti

sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada nenaudokite

beskyttelse, og forsiktighet md alltid utvises ndr du utforer
en risikorelatert aktivitet.

K:

torke helt for det lagres.
INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUK:
Sjekk alltid hanskene for bruk. Hvis produktet er skadet, gir

alltid vid(as nar du u(for en riskrelaterad aktivitet.
NOTERA

For e enskaperA E (EN388) tas testprovet frén handskens
handflat. De kommer inte att forhindra forfoljande
Sador ot tilhorande vibrationerroduktr som upprir

Kontrollera altid handskarna fore anvandning. Om produkten
skadas kommer den INTE att ge optiumnivain och maste
kasseras och bytas ut.Anvéind aldrig en skadad produkt. Om du
ar osaker, kontaka tilverkaren.

niv 1 eller hogre inte for
anvindning d3rdet fimns tisk for intrassling néra rorliga
maskiner_Slagskydd galler endast pa baksidan av handen
och inkluderar inte fingrarna. Om prestanda anges med
enX,istallet for ett nummer, ar handsken inte avsedd for
anvandning som omfattas av motsvarande test.

For egenskap F Slagtalighet, om P inte anges har dessa

-p AR MARKT MED:
1. CE-mirket / ANSI-market / UKCA/
i Tillverkaren / auktoriserad representant
1il. Produktkoden
iv. Storleken
v. Piktogrammet med relevant standardnummer och
prestationsfigurer.

handskar inte testats for slag En tom ruta indikerar att denna

produkt inte har testats for motsvarande test.
For utjgmning under skarmotstandstestet (6.2) ar
resultaten av coupe- \es!el endast indikativa medan TDM-

Handskama /armarna fér |n(e komma i kontakt med en

MONTERING OCH STORLEKNING Setabellovan
Anvind endast produkter av lamplig storlek. Produkter som

antingen for [oseller for snava begransar rorelsen och ger nte

optimal skyddsniva. Storleken p3 dessa produkter &r markt
pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
Gverensstammer med EN IS0 21420: 2020.

PRESTANDA 0(" BEGRKNSNINGAR AV
ANVANDNI
Vissa handskar kan innehlla ingredienser (eg Latex) som ar
@nda for att vara en méjlig orsak till allergier hos personer
med kanslig hy som kan utveckla irriterande och/eller
allergisk kontaktreaktion. Om allergiska reaktioner skulle
uppstd, kontakta omedelbart lakare. En forteckning over
r  @mnen i handskarna som ér kénda for att orsaka allergier
ska tillhandahallas pa begaran. For att undvika risken for
forsamring, rekommenderas att denna produkt anvinds
inom 3 arfran det sista inkopsdatumet.

MANUALI I PERDORIMIT

| KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

Referojuni etiketés sé produktit pér informacion té
‘hollésishém mbi standardet pérkatése.Jané té zbatueshme
vetém standardet dhe ikonat g€ shfagen né produkt dhe
informacionin e pérdoruesit mé poshte.Té gjitha kéto, pmdukre
jané né pérputhje me kérkesat e Rrequilores (BE) 2016
‘dhe Rregullores 2015/425 srg]ane sjellé né ligjin eMbreten:e
sé Bashkuar dhe ndrys!
Lexoni me Kujdes eto Udhezime Perpara Perdorimit
te Ketd‘
roduk gshte projektuar pér té siguruar mbmﬂqe @
ufizuar nga rreziget mekanike qé mund t€ shkakiojné
demnmengagerryeua prerja ose shpimi dhe kur éshté e
aplikueshme, démtim nga pérplasja. Miediset tipike pér
rerdonm pérfshijn; operacionet e magazinés mirémbajtja e
injés sé montimit ndértimi dhe inxhinieri.
Sidoqofté, gjithmoné mbani mend se asnjé artikull | PPE
nuk mund té sigurojé mbrojtje té ploté dhe duhet pasur

nivelinoptimal te mbrote. Machesiao ke(yre produkteve

jorezat.
rangune madhesise Permasal pérputhen me VENISO

DONNING & DOFFING:

Keto doreza sigurohen né njé palé me njé doré té majté

dhe nje doré té djathte. Pjesa e gomuar e dorezes vishet né

pellémbe té dorés, etiketa e shtypur duhet té duket qarte
Né pjesén e pasme té dorés. Aty ku ka Jastele mbrojes

nga aikimi, oo duhet t vishen né plesén & pasny

dorés, Perhewen shmangni kontakiin me n onjé ndotes té
‘munds} '& Ae(e né doreza.

TAAGATINIAN DHETRANSPORTIM

Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone

te ajrosur mire larg ekstremeve te temperatures.

produi st Tagu e get thahet ploteisi parase e

ven

=

e dey
INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:

Githmane kntrglloni dorezat pra prdorimi Nese produici
behet i demtuar, NUK do te offoje nivelin e opcionit

e higet dhe te ma \ere

mos perdori e podut e demtuar.Nesedyshor,
konsultohuni me prodh

HENIMI- Pnonumssmzsuzuummz
1.Shenjai CE / ANSI/ UKCA/

Bodhucs / persachued autorizuar
- Kodi  produktit

gjithmoné kujdes gjaté kryerjes sé njé aktiviteti té lidhur
me rrezikun.
SHENIM Per ponat £ (EN388), mosta e proves meret
nga zona e palme e doreze
lendimet nga shtypja d branonel Froduaet g arin
njé nivel 1 0se mé (€ larté t€ rezistencés ndaj képutj
K rekomandahen pér pérdorm kurekeiston rreziku
,a[emmllpranemaklnenve lévizése Mbrojtja anti ?‘adlqe
en vetém per pjesén e pasme té dorés dhe nuk pé
ishtat. Kur performanca tregohet me nje X, nevend te
e, dote the e doreza nuk she e dizajnuar per I Pemasa
rdorim te mbrojtur nga rreziku perkate: - Plogramin me numrin perkaeste standadi dhe figurat
Tyegoring F Reastenc nda NGIKit nése P nuk tregohet, & perfoant
o doreza nuk jané testuar per NAim Nj kuti bosh tlegor PERFORMANCA DHE KUFIZIMET £ PERDORIMIT -
se ky produkt nuk éshté testuar né testin pérkates. Disa doreza mund te permbajne perberes (eg Late) téclat
Pér dulling gjate testit té rezistences & prerjes (6.2), njihen si shkaktaré t& mundshem té alergjive tek personat
rezultatet e testitt€ coupe jané vetém tregues ndérsa e sensibilizuar, té cilét mund té zhwillojné reaksion kontakti
testi rezistences sé prerjes TDM (6.3) éshté rezultati Nése duhet té shfagen reaksione
erformances sé references. 19 here keshilla mjekésore. Njé iste
orezat/Menget nuk duhene jene ne kontakt me e substancave té périshia ne doreza,t clat dinet’s
ndrejperdrejte me fl shkaktojné alergji, do té sigurohet sipas kerkeses. Pér té
PERUHTATOHMERIA DHE MASAT Shih tabelen e shmangur rrezikun e pérkeqsimit, késhillohet qé ky produkt
mesiperme & pérdoret brenda 3 viteve nga data pérfundimtare e blerjes.
Veshinlveter praduk\e menje madhesi e perstatshme.
el

mvosesz

hitrenguara do t kufzajne levizjen dhe nuk o te sigurojne

SE RESULTATTABELLEN OVAN
EN388:2016+A1:2018 NIVA

EN407:2020 NIVA
Skyddshandskar mot termiska rsker (vérme och

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER

ENIVELIT

EN407:2020 FUSHA E NIVELIT

EN388:2016.+41:2018 FUSHA Doreza mbrojtese kunder rrezigeve termike (Ngrohje

/eller brand) dhe / ose Zjarr)
A Perhapja e kufizuar e flakés 04

A Slitstyrka 04 A Begransad flamspridning 0-4 A Rezistanca ndaj Grryries 04 B Rezistenca ndaj Nxetesise ne Kontakt Niveli 0-4
B Blade Cut Resistance 0-5 B Kontakta Varme Niva 04 B Rezistanca ndaj Prerjes me Thike 0-5 05 € Rezistenca ndaj Netesise Konviktive Niveli 0-4
C Rivningsresistans 04 € Konvektiv varme Niva 04 € Rezistanca ndaj Grisjes 04 D Rezistenca ndaj Nxetesise Rrezatuese Niveli 0-4
D Punkteringsresistans 04 D Radiantvarme Nivd 0-4 D Rezistanca ndaj Shpimit 0-4 E Rezistenca ndaj Sperkatje te vogla te
E Rak Blades Cut Resistance AF E Smd stank av smalt metallnivé 0-4 E Rezistanca ndaj Prerjes me Thike Drjejtperdrejt  A-F metalit te shrire Niveli i 0-4
F slag skydd P F Stora stank av smalt metallniva 04 F Rezistenca Goditjeve P F Spérkatje té médha té metalit & shkriré 0-4

Det: A uppticka er zbulimin
0: Indikerar at handsken faller under mii for uy o 0:Tregon qé doreza bi inimal depertimit por metode
den enskilda faran konstrukt i pér rezikun e dhéné individual tendertimit

av UV-strlning. Dessa handskar gerett hegmnsa{ skydd mot brannskador

nér de kommeri kontakt med heta ytor. kufizuarnga degiet

1, har Dorezat 1,

ANSI/ISEA 105-2016

Y
upptll 100°C.

ANSI/ISEA 105-2016 ‘maksimal deri né 100°C.

for oner. Handskar kan p
10tvittar. Anvind ett tvattmedel som inte innehaller blekmedel vid hégst 40 °C. Forma om

efter tvatt. Torktumla inte, endast ufttorkning. Handskarna har tes
prestandanivaerna efter sitage kan andras.

hisgst
tats endast frin nyskick och

& ACH [ DR

PASTRIMI: Refermun\ Etlke(es SE dorezés pér udhézimet e larjes. Dorezat mund té lahen deri né
maksimum 10 larje.” Pérdorni njé detergjent jo zbardhues jo me tlarte se 40°C. Formoni pérséri
e Mok ot e vt il Dresa e I st e ng

gjendje e P

) ACHE [ =R

Ladda ner forsak

m IHCTPYKUIT ANA KOPUCTYBAYA

KOA BUPOBU Jue mabnuyro suuge

118 0mpumarks demansHoi iHgopmayii odo
/. (4 0
P

3aHaATo BinbHi 260 3aHATO Ticki BAPOGH

KOA HA NPOAYKTA Buxcme ma6nuyama no-zope

E WHCTPYKLMW 3A NOTPEBUTENA

PYX He 3a6e3Meuars oNTuMansHA pisexb 3axucTy. Poswip

t 0 n0dposi @ npeKaneHo crerHatw, e erpaumar

1po6y.

Ha 6upoti, max i a
ligpopmauii Huie.Yei ui mosapu sidnogidaiome umozam
Peznamenmy (€) 2016/425 ma PeennMenmy 2016/425,

B. AR PO3MIpIE &
Posuip sAnOBAZCEN 150 214202020

OAATAHHA T/

Wopas agarucn  napl g sl pasci pyc,

HeceHux

VBASKHO| npowumz u mcwyxuﬂ NEPER
BUKOPUCTAHHAM NPOJIYK

Lieii NpoayKT po3poGeno ana LA T——
3aXUCTY BIf} MEXaHIUHUX HEGE3MIeK, ki MOXYTb CpHIUHATA
CTUpaHia, Nopi3H 360 TPOKOTH,  TaKOX, A€ MOXINED,

THHa PYKABHKM OARTAETECA Ha AOTIOHD
Wa YL, HAZYKOBIHIA APAYK NOBUHEH 6yTH 0GP BAHO
Ha TWAHI CTOPOHI KACTI. - Tam, A € HaKNGAKK ATA 3aXUCTY
81 YAapiE, iX C1IZ HOCTA Ha TWTbHIR CTOPOHI AOMOKI. Mpi
SHATT] yHUKAJITe KOHTAKTY 3 Gylb-AKAMMN MOXTUBHMIA

aABpYAHEHHAMMA, K] MOXYTb OYTH Ha pYKABHUKaX.
SGEBITAHHA | TPAHCTOPTYBAHH

TPaBMI BIf YAAPY.

PHCTOBYIOTSC, 6epiraiiTe i &

Ana
KoHBeEpHoi
DT GyAIBHULITEO Ta MaLLINHOBYAyBaHHA
OaaK 3B naw ATaiiTe, 140 KopleH npeamer 313 He Moxe

i, yHuKalou nepenagie
TeMneparyp hmu BYDI6 MOKDHIL, ZaiATe /ioMy BICOXHYTH
NoBHICTIO nepen 3Gepirat

Mpunoxumu HAMA 212 OCUrypAT
P Pasepurva Tesn nponyT ¢ orenman oot pbKaBMuava
D pasy

Bk mesu npodykimu

HaPecnaem (EQ) 2016/425 u eenaweim 2016/425,evaedens
& 3aKoHodamencmsomo Ha 00eduHeHomo Kpacmeo.
BHUMATEJTHO NPOYETETE TE3M UHCTPYKUMN I'IPEAM AA
WU3NO0N3BATE TO3U NPOAYKT

1pA Ha EN 10 21420: 2050,

CNIATAHE U CBANAHE:

PbKaBILUTE UABAT B YT 19Ba U AACHa. [yMUpaHaTa YacT

Ha PHKABHUATA Ce HOU Ha ANAHTA, KATO OTTICUaTaHMR eTHKET

To3H MPOAYKT € NpoeKTHpaH o oGurypBa orpaniieka € o7 0BpatHata crpata.  Koraro uma noanoK 3a sauma

3aULTa OT MEXaHWUHM ONaCHOCTH, KOWTO MOTaT Aa MPWNMKAT T YAap, Te TpAGEA Aa Cé HOCAT Ha ANaHTa Ha pbKara. Mlpi
ot jiTe KOHTAKT CbC PXHOCTH

1, KbAIETO @ NDUNOKMO, HapaHABaHIA OT yaap. TWTIAHAT  Ha pbKagIur

paboa ped, Mow Koo & wsnonsear semossar ckragoes  COKPAHEHME M TPAHCTIOPTHPAHE

HAM,
3a6e3neuuTit NOBHMIi 3aXVCT, | 3aBKAV CNIA AOTPUMYBATUCA MEPEBIPKA NEPER BUKOPUCTAHHAM | ﬂl(llﬁ Hbﬂﬂ)

CBepexOCT g AHCHENHA AToHOCT, 08 532101

For egenskapene A-E (EN388) blir proveproven tatt fra det IKKE det optimale beskyttelsesniviet og ma kastes og
handskens handflateomrade. e forhindrer ikke Klemskader - byttes ut.Aldr bruk et skadet produkt. Hvis du er i, adfor

naudoti pre judanciy mechaniniy jrenginiy dél jtraukimo
rizikos. Apsauga nuo smigiy taikoma tik rankos gale ir
neapima pirsty. Kai nasumas pazymetas ne skaiciumi,
oraide X, tai reiskia pirstines netinkamos devéti pagal
atitinkamg testa.

F atsparumo poveikui savybe, jei néra P zenklinimo, reizkia,
kad ios piritinés nebuvo testuotos dél poveikio. Tuscias w . Dydis

langelis reizkia, kad sis produktas nebu titink d
atitinkamam testui. 1enk|u

Atliekant pasiprieSinimo pjovimui bandyma (6.2), kupé
bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, o TOM atsparumo

pazeisto produkto. Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.

ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:
E zyméjimas / ANSI zyméjimas /UKCA/
I Gammlo]as/jgallolas atstovas

irnasumo

NASUMAS IR 'NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -

og vibrasjonsskader Produkter som oppnr et niva 1 eller
hayere i rivebestandighet anbefales ke for bruk der
deter fare for sammenfiltring nier bevegelige maskiner
Stotbeskyttelse gielder oversiden av handen og gelder ikke
fingre Hvor ytelsen er angitt med en X istedenfor et tal,
betyr dette at hansken ikke er utformet for bruk dekket av
dentilsvarende testen.
For egenskap F Slagmotstand, hvis P ikke er indikert, er disse
hanskene ikke testet forstot En tom boks indikerer at dette
produktet ikke har blitt testet til den tlsvarende testen.

2) er Coup

Under
bare indikative mens TDM:

deg med produsenten.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA/

rodusenten / autorisert representant

Produktkoden

iv. Storrelsen

v og
ytelsesnivai tal.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex)
som er kjent for & vere en mulig arsak tl llergi hos

(6.3)er

oner, som kan utvikle irriterende og/eller

pjovimui bandymas (6.3) yra etalonini

qgali turéti priemaidy (eg Latex) kuris

savybiy rezultatas,
Pirstines/rankovés neturi turéti tiesioginio kontakto
suugnimi..

IRDYDZIAI Zr. le auksci
Devekite tk tinkamo dydzio produktus. Per Ialsvlarperanks{l

zmumas kaip gahmas alergijos sukeléjas jautriems Zmonéms
i galintis sukelti alergine kontaktine reakeija. Atsiradus
alerginei reakeijai, nedelsiant kreipkites j medikus. Saras
medziagy esanciy 3iose pirstinese ir galinciy sukelti alergijas,
gausite atsiunte uzklausima, Siekiant isvengti nusideévéjimo,
patariama 3j produkta sunaudoti per 3 metus nuo galutinés

produkia ibojajudesus i esuteiiaoptimalios apsaugos. Sty prdm Gates.

pers
llergsk kontakreaksjon ivis alegiske reaksoner kulle
oppst3, kontak lege umiddelbart. En liste over stoffer
hanskene som er kjent for & fordrsake allergi, skal leveres pé
foresparsel. For & unnga risiko for forringelse, anbefales det
at dette produktet brukes innen 3 ar etter siste kjopsdato.

referanseytelsesresultatet.

lanskene/ermene skal ikke komme i kontakt med apen ild.
TILPASNING OG STORRELSER: Se tabell over
Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for
lose eller for stramme begrenser bevegelsene og gir ikke det
optimale beskyttelsesnivaet. Storrelsen til dette produktet er
angitt pa hansken. Starrelsen til dette produktet er angitt pa

3 pii

TIPUMITRA: [ snacrusocren A (EN388) Rocigxysana
1poa B3#1Ta 3 0ONACT] MMM NEPUATKA.

NEPeLIKOAXaIOTb TABM B pesybraTi ‘Aponeal nmz azzwx
3 HitMM BIOPaLiA.BUPOO, AKi AOCATaIOT piekA 1 a60
CHOCTIAD PO3pIY, e POKOMEHTYITLCA AT EHkOpUCTaA
TaM, A€ ICHYE UK 3aTTyTYBaHHS MOBTI3Y PyXoMiX
MeXaHisMiz_ 3aXUCT 61 YAGDIE 320€3NeUyeTbeA Tinbki

V1A TWIbHO CTOPOHW KWCTI | He BKTIONaE NanbLy. AKLIO
XapaKTepCTHKa BKa3aHa 3a 4OOMOr00 X, a He UMcna, e
03Hauac, L0 PYKABHKA He NIpU3HaYeHa A BUKOPHCTAHHS,
OXOMIEHOTO BiANOBIAHUM BUNPOGYBAHHAM.

[LnA BNacTVBOCTI F YAApOCTITAKICTb, AKWLO P He BKa3aHo, Ui
PYKaBUki He Gy nepesiperi Ha yaap [10pOXHE none BKasye,
WO Leii NPOIYKT He NPOiALIOB BiANOBIAHMIA TecT.

k0 BpiB NowKORKeHo, i HE 3a eanemo onuMans Wi
PiBeHD 32XACTY, TOMY PYKaBHIKM TpeB SHATU | 3amikuTuL Hikonw
O e BUpi6. Y pasi cymHisia
3BEPHITbCA A0 BADOGH

MAPKYBAHHA- BMPIE MAPKYETBCA:

1. 3nak CE / 3Hak ANSI / UKCA/

ii. BUDOBHUK / ynoBHOBaeHUii MpencTaBHiK

iil. kon BUpOGH

iv. Po3wmij

v. Nikrorpama s sinnnmnmm HoMepoM craHaRpTY i
NIOKa3HYIKaMM XapaKTepuic

)éAPAKTEPVI(THKVI I OEME)KEHHSI maYAc

IIeAKi pyKaBIMKM MOXYTb MiCTUTH iHrpeaienTh (g

Latex) Aiki, AiK BilOMO, € MOXNUBOK NPUUMHOI0 aneprii

BigHocHo piZaNoHOTO iHC
sapoEyBaMI Ha CANCT apnopiie (62 pesynbmm
a merogom COU

usouy pesyneray sunposysaw Y CrcTs 20 Nopiia 10
merogy TOM (6.3) ¢

y 06, y AKNX MOKE PO3BAHYTHCR
TI0Zpa3HeHHA Ta/abo anepria KOHTaKTHa peakui. Mlpn

11078} anepriYHIAX eaKLI HeraiiHo 38epHITCA A0 MIKapA.
Tlepenik peUOBUH, 10 MICTATBCA B PYKABUIKAX, AKI, AK

DOBOUIX XapaKTEUCTU..
PYKaBI4K / DyKaBa He NOBHH KOHTaKTYBaTH 3 BAKPHTM

T T—— /lue mabnuyro suuse
BUKOPUCTOBYiTe BUPOOH TilbKM BIAOBIAHOO PO3MIpy.

BIIOMO, HAAETLCA 3 3aNUTOM.
LL/06 YHUKHYTH PU3UKY TICYBaHHS, PEKOMEHAYETHCA
BUKODUCTOBYBATH Lieii NPOAYKT NIPOTATOM 3 POKIB Bia AaTH
OCTaHHbO! NOKYMKA.

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAU EN407:2020 LYGIY SKALE
Rl V> e B
SKALE

irfar gaisto)

. y A Ribotasliepsnos pitimas 04

B Aeparumes o o8 B Kontakuinis arsis Lygis 04

€ htsparumas phygimi o4 € Konvekeinis karstis Lygis 04

D Atsparumas pradarimui 0-4 D Radiacinis karstis Lygis . 04

E Atsparumas isiy asmeny jpiovimui AF E Mati lydyto metal tikala Lyis 04

F Atsparumas poveikiui P F Dideliy lydyto metalo pursly lygis 0-4
iuolaikiniai

0: rodo, kad pirstiné nukrenta zemiau minimalaus tam tikro

pavojaus veikimo lygio

ERESULTAT | OVER EN407:2020 NIVAOMRADE
ussaniemaons @ Vernehansker mot termiske fisiko (varme og/ellerld)
NIVAOMRADE

A Begrenset Flammespredning 04
A Slitasjestyrke o4 B Kontaktvarme Niva 0-4
B Kuttmotstand 05 C Konveksjonsvarme Nivé 0-4
C Rivemotstand 0-4 D Strélevarme Niva 0-4
D Penetrasjonsmotstand 04 E Mindre sprutt av smeltet metall Niva 04
E Kuttmotstand fra rette knivblad AF F Store sprut av smeltet metall niva 04
F Slagmotstand P

‘v materlr fo hansker men de naverende metoderfor konstmksjonav
vemehansker forsveiere gir vanligvis ingen gjennomtrengning av UV-strler.

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for gjeldene fare

i ¢
nudegimy, ai o iediasisu arstas pavirias
Pirtiniy, § 1
yraiki 100°C.

ANSI/ISEA 105-2016

ra nurodyte

li b skalmamnx
0

LYMAS:
daugiausia 10 karty.

e P
kalbkite ne aukstesnejé kaip

laipsniy aroje. Po salbi ki
testuotos po skalbimo. Nadumo lygis po d

forma. Nedz
I skirts,

Kie. Pirstinés yra

&) AE [ 2

kontakt med varme overflater.

ANSI/ISEA 105-2016 Ha

nsker som oppnar 1, har 100°C

[MBITHCA TABNMLIEO PE3YALTATH BULLE
EN388:2016+A1:2018 AIANA30H
CTYNEHIB

EN407:2020 [IAMA3OH CTYNEHIB
3aXUCHI pYKABHKU NIDOTH TEPMINHUK PHSUKIE (Tenno
i/a6o nonyw's)

A Onip crupasa 04 A OGmexene nowpeHH nonyw's 04
B GriliKicrs fo nopisis o5 B KoHTaKT 3 nonywam Cryniss 04
C Onip po3piey 04 C KougexTuewa tennora Crynie 04
D Onip npobusassa 04 D Tennoge BunpomisioBakkA rynie 04
E_ CIiiikicTb 710 NOPI3iB NpAMMM HoXer AF E Mani 6pu3Kit po3nnagneHoro metany Crynivb. 0-4
F Onip ynapy P F Benviki Gpu3Ku pisHA posnnasneqoro metany 0-4
B pamwit
0: BKasye, Wwo y pyKasKi p . ane cysacHi

HIKUE MIHIMATLHOTO PIBHA CTIAKOCT] 10 AQHOT KOHKPETHOTO
puaiy

He J0yCKaloT NpoHMKHeHHA YO BUMpOMIoBaHHA. Ll pyKagwuKin

ANSI/ISEA 105-2016

3 rapAuMMI

NOBEPXHAMIU. PYKaBUKW, Ki A0CATaloTs DiBHs KOHTaKTHG Temneparypi 1,
°C

‘Onepauuy NOAAPLXKa Ha MOHTAXHI NUHIN CTPOUTENCTBO U
WHKeHeDHI AeAHOCTH
BbB BAUKI Cydak @ A0GDE A2 Ce oMW, e HiTo eao INC He
YRS M LT3 ka1 4 e aitana
gabora s puckosa pe

ABENEIKA: 30 haicroa A-E (EN388) mpotara 3a
TeEANE C E5esofobneetra s pnanta . Te

KoraTo He u3nion3sare, ChXpaHABaiiTe NponyKTa B 06pe
"IDOBETPHBH NoMeLLieHIA Aaned oT KpaiiHit TemnepaTypi. AKo
NPOJIYKTBT € BAAXEH, 0CTABETe [0 4 U3CHXHE HAMTBAHO, NPeAY i
T0 NOCTABUTE HA CKNAA.

VHCTEKUWA NPE[IV M CMEA YIOTPEBA:

BUHAIW NpOBEpABAITE PLKABHLUITE Npea ynoTpeta. Ako
NPOAYKTHT ce noapew, HE e ocHrypM OMTUMaNHO HitBo Ha

HAMa A2 NDEJOTBPATAT HapaHABAHWATA, CBbP3AHATE
ByGpaLNI.IPOAYKTTE, KOWTO NOCTUTaT HIBO 1 W NO-BUCOKO
110 OTHOLUEHWE Ha YCTORUMBOCTT Ha Pa3KbCBaHE, HE Ce
NpenopbUBaT 3a YOTPEB, KOFaTO ChUIeCTBYBa PiCK OT
3anNUTaHe B GNU30CT /10 ABINKELLY e MAWMHN CaMo ropHaTa
JaCT Ha pbKaTa € npeAnazena or yaap. Tosa He BKI0|Ba
npucrute. Koraro nokasatenure ca o6o3asent ¢ X, smecto
4NCNO, PHKABULATa He € NpefiHa3HaYeHa 3a ynorpeta,
06XBaHATa oT CLOTBETHOTO U3NNTEAHE.
3a caoicTOTO F YCTOWYMBOCT Ha Y1ap, aKo He € BKnideHo
P, Tesu pbKaBHLM He ca TecTBaHM 32 yaap. NlpasHoro none
N0Ka382, 4e 03U NPOAYKT He e G NOANOXEH Ha CbOTBETHOTO
u3nuTBaHe.
3a NPUTBNABaHE N0 BpeMe Ha U3NUTB2HETO 3 CMpOTUBEHMe
Ha pA3ane (6.2), pe3ynTaruTe o7 TecToBeTe ca camo
HoKa3arenin, AOKATO TECTSY 3a craiWBoct 3 pasane TOM
(6.3) e pedyepenten pesynT:
PmACRNTE ] PRGBS W TpEa 42 BT B KOHTORT €
OTKDUT NNAMbK.
NPUNATAHE U OPASMEPABAHE

a6nuyama no-20pe
Hocere camo npoayKTH ¢ noaxonsu pazwep. lpoaykTuTe, Kouto

3aUTa U TpAGEA A2 GbAC USXELPEH 1 3amenet.Hukora
He M3non3gaiite nospeseH poayk AKO iMaTe CoMHeHIs,
KOHQYMTUDaIfTe Ce C MpoM3B0T
MABKAPOBKA: NPOMVKTST E MAPKMPAH C:
L Maprapossara’ e/ Napra ANSI/UKCA/

/ npeacrasirten

i oo npoaykTa
. pasepur

ChchoTBeTHIA
feyrobelimic
U3BHEHUE U OTPAHWYEHUSA NIPY M3MON3BAHE -
HAKOM PLKABULIM MOTT 12 CLIbpXaT CbCTaBki (eg Latex) 3a
KOIITO € W3BECTHO, Ue & Bb3MOKHa NPHUNHA 32 aneprin npi
BCTRATEII XOpa KOMTO MR 43 pa3su Azt w
(OHTAKTHa PeaLVIA. nepriuHn
P, He3abaBHG NOTVpCETE MEAUUMHCKN CbBeT. TIDH
NOUCKBaHe e NPEAJOCTaBA CIMCHK Ha ChTbpKaLLUTE
(e B pbKaBuLUTE BELLECTBA, 38 KOUTO € U3BECTHO, Ye
NPAMHABT anepru. 3a Aa ce W3Gerie HCKLT oT
BIOLLIABAHE Ha KAUECTBOTO, Ce NPNOpBUBA TO3U NPOAYKT
A Ce U3N0N38a B PaMKUTE Ha 3 FOAMHN OT KpaiiHara AaTa
Ha 3aKynyEate.

naHHn

BUXKTE TAB/IMLIATA C HUBO HA OBXBAT
EN388:2016.+41:2018 HUBO 3aULUTHY PKABULM CPeLly TONAHHHY PUCKOBE
HA OBXBAT (Tonnua u/ wnw Oro)
A Orparieqo pasnpoCTpaHeHHe Ha nnambka 04
A Yeroiungoct a AGpazua 04 B Kowrakr ¢ Tonuka Hirgo 04
B Ycroiumsoct wa Cpaseane 05 C Konsexrawo Higo wa ronnia 04
C YcroituBoct Ha npoTpane 04 D Paguania Tonnuwa Hugo 04
D Yeroiunsoct Ha pobaate 04 E Manku Mpwck Pastonen Meran Hueo 04
E Ycroiuugocr va Cpnseake cMlpago Ocrpne — A-F F Tonemi npwcky o7 pasrone etan 04
F Yeroiusocr wa Yaap [
Tecr poMKEaHE
0 asea, i@ puian a TpOHIKBaHE
paGora npw 33aneHara onacoct 4 UV Meeke. Te3i PLKGBALY OCHTYPABAT OrpaHIYeH 3aULUTa CPeLy
VrapAHA T

MAHOTS NaKCHIMATsH TEMTEPATYpY BHKOPACTAFHA 20 T

torketrommel, bare lufttorke Hanskene er kun vaskc-testet  n tistand,
bruk kan endre seg.

kene kan vaskes opp til 10 ganger
Bruk et vaskemiddel som e ke-blekende, ved ke hopere enn 40°  Re ke

form etter vask.
og ytelsesnivet etter

& ACE [ =R

WERHA: Incrpyiono nparn i pyKasOK. PyKasukin
2010 npakb. e i i o 2
! [ He e K

ikl / a nOBITpi. PyKaBu 0 Ta, i

"
AKOCTE T HOGHHA NOXE IMHATHCS. KEOXR

m WHCTPYKLUN 3A YNOTPEBA HA KOPUCHUKOT

KOA HA TPOM3BOAOT
ToznedHeme 20 20pHama matena

Mognedneme a emysemama i ipoussqdom sanodemau

m KORISNICKO UPUTSTVO

SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

Moussonure xonce ey 1aGasi w npesiory

eHa
i

Oalenpausa00u co 00 CommacHom ¢o Gaptroama na
Pezynamueama (EU) 2016/425 u Peeynamueama 2016/425
KaKo ce ogedeHt 60 3akoHom Ha 06eduremomo Kpancmeso
u u3meremu.

BHUMaTenHo npounTajTe rv 0BUe ynatcTsa npea Aa
T0 KOPHCTWTE 0BOj NPOU3BOA

OBoj MpOM38071 € AH3aJHMpaH Aa 06e36enu orpaHmueHa
3aLUTVTa 07 MeXaHNYKM ONACHOCTH KO MOXaT 2
NpeU3BIKaaT NOBDEAI Of} TPHEHbe, Celetbe WH NYHKLUja
WKafle e NpUMEHNMBO NoBpena o yga? Tunuurute

oananNu HIBO Ha 3ALLTHTa, [oleMUHaTa Ha OBHe
NPOM3BOJM € 03HaueHa Ha pakasuuara. llornepHete ro
[OpHaTa TaGena 3a oCeroT Ha ronemyHa fonemitkara e
npunaronena a ENIS0 21420 : 2020.

OB/EKYBAIE U COBNEKYBAIE:
Osve parasiu ce Cnopatysaar 89 ap <o nea 1 ek
[YMUPEHVIOT /1€ Ha PaKaBUUaTa Ce HOCK Ha AlaHKaTa
Ha  ETa, HeEd EHATa EYVMETS Loca A AL 120D
BUANWBA HA 3/IHMOT 1eN Ha pakaTa. OHamy Kajie wro
VIMa NepHUYMIba 3a 3aLLTUTa 0A yAap, THe Tpeba a ce
HOCAT Ha 33/1HUOT f1e o7} paKaTa. [1pw u3sneKysate,

CpeauHi y
Ha MOHTAIKHa NIUHW]a TPAACKHULITBO U HHKEPECTBO.

Kako 1 na e, cexoralu 3anameTeTe AeKa He/IeH NPOU3BOA.
07 J13C He 0B0O3MOYBa LENI0CHA 3aWITUTa W 3aT0a MOPa
CeKoral 1 Ce BHYMBa NPyt aKTHBHOCTU M10BP3aHI

copiaic
3ABENEILKA: 3a caojcraara A-E (EN388), npumepokor
32 TeCTUpatbe ce 3eMa 0/l NOBPLIMHATA Ha ANaHKaTa Ha
pakasuyata. Tue Hema Aa ru cnpeyat noBpeauTe Ha
KPOLUHYTE 1 acouupaHuTe BU6paunn.ipoussoauTe Kou
NIOCTUTHYBaaT HUBO 1 N NIOBUCOKa OTNIOPHOCT Ha KUHEHe
He ce NpenopadyBaar 3a ynoTpeba Kaje UTo NocTon pH3nK
0/ 3aN/1eTKyBake BO O/1U3MHA HA MALLMHKTE LWTO Ce ABUKAT
3allITuTa 07 yAiap Ce 0iHeCYBa CamMO Ha sanor

"7en 0 pakara i He r BKyJyBa npcTTe. Kay

AerCrabaTa € oshatens cOX. namectd Bpoy. ahau geka
PpakaBuLaTa He e HameHeTa 3a ynoTpeba ondatena co
CO0/IBETHNOT TecT.

3a cBOjCTBOTO F OTNOPHOCT Ha ynap, aKo P He e HageieHo,
OBYe paKaBMu He Ce TeCTUpaHi 3a ygap Npasoro

noe N0KaXyBa fjeKa 0B0j NPOU3BO/L HE  TeCTUPaH Ha
COOAIBETHIOT TeCT.

3a NpHryWyBatbe 3a Bpeme Ha TeCToT 3a OTNOPHOCT

Ha npeceky|

atbe (6.2), pesynTaTuTe oAl COUPE TeCTOT Ce NHANKATUBHY
CaMo 7J0/1eKa TeCToT 3a 0TNOPHOCT

1a HamanyBaroe Ha TOM (6.3) e pe¢epenTen peaynrar.
PakasuuyTe / paasire e Tpe6a 12 7l0jaT BO KOHTKT

€O TONUOT Mnam

OﬂPEI.lEIIYBAHaE W PASMUCNYBAIE To2nedneme 20
20pHama matena

e R —

CeKoj MOXKeH 3arajlyBau Koj Moxe
a buge ﬁ)akaw

KIIA PARE Il TPAHCTIOPT

Kora He e BO ynoTpe6a, uyBajre ro Npou3B0oT 80
A06p0 NIPOBETpeKa NpOCTOpUa NOZaneky o eKCTpeAHM
TeNmepaTypy A0 IPOUSBOTOT € HIBTIXHeT, CTaBere o 12
Ce UCyLuM LeN0CHo Npejl 1a CTaBuTe BO CKnajuwiTe.
VHCHEKU/IA TIPER W TOCEBHI YUY :

Cetorau poncpysalte W pakaBiTe Tpea yIoTheta. Ao

Pogledajte etiketu na proizvodu za detaljne informacije o
odgovarajucim standardima.Primenljivisu samo standardi

i ikone kojise pojavijuju i na proizvodu  u korisnickim
informacijama u nastavku.Svi oviproizvodi su u skladu s
zahtevima Uredbe (EU) 2016/425 i Uredbe 2016/425. kﬂk{) su
uvedeni u zakon Ujedinjenog Kraljevstva i izmenjeni,
PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da pruzi ogranicenu zastitu

od mehanichopasnast koje mogu zazvat povrede

od abrazije, posekotina iliuboda i, gde je primenljivo,
povrede od udara. Tipicna okruzenja za upotrebu ukljucuju;
magacinske poslove odrzavanje montazne linije gradevinu
iinZenjering.

Medutim, uvek imajte na umu da nijedan predmet L70 ne
moze da pruzi potpunu zastitu i uvek treba biti pazljiv tokom
obavljanja aktivnosti povezanih sa rizikom.

NAPOJ

Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa podrugja
dlana rukavice. One nece spreiti povrede od nagnecenja i

NIpOU3BOAOT € \ H
HU1BO Ha 3alLITUTa I MOpa Aa ce uﬂb AW 1 3aMeHm HUKoraL
He KOpHCTeTe OLTeTeH Npou3Bofl. JOKOTIKY NOCTOM COMHEK,

Kon(ylm;lii{)age hE° WDM}BD&]@F&!T EO3HAYEH CO:

1. 3waror CE / ANS o3taka /UK
. TIDOU3BOAMTENOT / 0BAACTEH NPETCTaBHIK

W TITorpaMorcopernesasnor crangapaen Gpoj

If KV 33 n3Bei0a.

SPUIYBAFOE 1 OTPAHHYYBAHA HA KOPUCTERE -
HeKow pakaBuL Moxe J1a COApXaT cocTojkut (eg Latex)

32 KoM Ce 3Hae leKa Ce MOXHA NPUNVHA 32 aNepritu Kaj
UyBCTBUTENIHM NML13, KOW MOXKe /12 Pa3BHjaT UPUTAHTHA
WUV anepricka KoHTaKTHa peakuiuja. AKO ce nojaar
aNepricKu peaKuuw, BegHaLL nobapajTe nlekapcka oMol
CUCOKOT Ha CyNCTaHLLAN COZIpKaHM BO PAKABHLUTE 3a KoU
€ NI03HaT0 AeKa NPeAU3BIKYBaaT anepruh, Ke ce AOCTaBi
Ha Gaparbe. 3a 7a ce U3BerHe PUUKOT 07 BnoLyBatbe, e
COBETYBa 0B0j NPOU3BOA A CE KOPHCTH BO POK O 3 FOZMHI
A NIOCNERHHOT AATYM Ha KyNyBatbe.

vibracijama.Proizvodi koji postizu nivo 1 ili vecl
u otpornosti na kidanje se ne preporucuju za upotrebu

blizini pokretnih masina tamo gde postoji rizik od zaplnanja
Zastita od udara

se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljuéuje prste. Gde su
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znaci da
rukavice nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom.

Za svojstvo F Otpornost na udar, ako P nije naznageno, ove
rukavice nisu testirane na udar Prazna kucica oznacava da
ovaj proizvod e stiran po odgovarajucem testu.

Za otupljivanje m testa otpornosti

na prosecanje (6. ) rezultat coup testa su samo indikativni
dokje test olpomnsﬂ na prosecanje TDM (6.3) referentni
rezultat perform:

Rukav\(e/narukav\]a ne bi trebalo da dodu u kontakt sa
otvorenim plamenol

PRISTAJANJE | VELICINE Pogledajte tabelu izn

Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Pro\zvodl koji

suiliabavi il pretesni mogu ograniciti pokrete i nee pruii
optimalan nivo zastite. Velicina ovih proizvoda je naznacena
na rukavicama. Pogledajte tabelu iznad za raspon velicina.
Velicina je prilagodena EN |so 21420:2020.
OBLACENJE | SVLACEN.
Ove rukavice se |spmu(u|u ' paru sa levom i desnom rukom.
Gumirani deo mkavl(e senosi na dlanu ruke, odstampana
etiketa treba da bude jasno vidljiva na poledini ruke. Tamo
gde postoje ]aslu(m za zastitu od udara, treba ih nositi na
nadlanici. Pilikom uklanjana, izbegavajte kontak sa bilo
kojim zagadivacima koji se mogu naci na rukavicama.
SKLADISTENJE | TRANSPORT
Kad se ne koristi, proizvod sklad\slm udobro provetrenoj
prostorij dalje od izvora ekstrem;
temperatura. Ukoliko je prolzvnd makar pustiti ga da se
potpuno osusi pre skladistenja.
PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:
Pre upotrebe uvek proverite rukavice. Ukoliko je proizvod
ostecen NECE pruiti optimalnu zatitu i mora biti odbacen il
zamenjen.Nikada ne koristiti o3tecen proizvod. Ukoliko ste u
nedoumid konsultute proizvodaca.
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:
1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKC/
ii. Prozvodacem/Ovlascenim predslavmkom
iii. Sifrom proizvoda
iv. Velicinom
v. Piktogramom sa relevamim brojem standarda i brojevima
ko,. oznacavaju perform

PERFORMANSE | OGRANI(ENM UPOTREBE -
Neke rukavice mogu sadratisastojke (eg Latex) za koje se
zna da su mogudi uzrok alergija kod osetljivih osoba, koji
mogu razviti iritantnu i/l alergijsku kontaktnu reakciju. Ako
dode do alergijske reakeije, odmah potraite savet lekara.
Spisak supstanci sadrzanih u rukavicama za koje se zna da
izazivaju alergije, dostavlja se na zahtev. Da bi se izbegao
rizik od degradacije, savetuje se da se ovaj proizvod upotrebi
u'roku od 3 godine od konacnog datuma kupovine.

NOFNEAHETE [H PESYATATUTE
Of\ TAGENATA NIOTOPE

EN407:2020 HUBO HIABO
3aUUTHTHI paKaBHLIA POTHE TONAMHCKH PUSHLN

POGLEDAJTE TABELU REZULTATI 1IZNAD
EN388:. 1015+M 2018

EN407:2020 OPSEG NIVOA
Zaititne rukavice od termalnih rizika ( toplota

OPSEG NIV i/ilivatra)

3asanaxm

“ KAYTTOOHJE
timiit rajoittaa ik

teen tiyti
standarit loytyvat seki tuotteesta seki kiyttdohjeestakaikki
ndmd tuotteet tayttdvit (EU) 2016/425 asetuksen ja
2016/42 ytmyds mukautdtu
Englannin omaan lainsdddant

TUOTEKOOD! Vertaa taulukkoon ylld.

kunnolla. Koko on merkitty
tuotteeseen, Vertaa taulukkoon yila. Mitoitus vastaa EN
150 21420 : 2020.

PUKEMINEN JA RIISUMINEN
Nama kasineet toimitetaan pareittain

ANSI/ISEA 105-2016

PokaBULATE, KOWTO AOCTHIAT HAEO Ka KOHTAKTHA TOMIHA 1, MoraT A2 e
vanonssar 170 100°C.

MIONHCTBAHES Buore enkera 2 purasisara 33 nCTpyu 1 e Prrase worar
10m

R ce nepar

oo 040 . CDOPMETE PoRADHGINTE CIeR KGTHGANG, E CHURTE & Mt GueTe.

Mo Ka NPOCTOp/ Bb37yX. Cam HOBH PLKABULLATe Ce USTUTERT Ha W3TAPaHE, HEATa Ha

€QEKTUBHOCT CTEfl HOCEHE MOTaT 72 C NPOMEHAT.

& AHE M =R

W cvogercs

m BRUGERVEJLEDNING

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

Se produktetiketten o detaljerede oplysninger om de
tsvarende standaldel Kun standarder og ikoner, der vises

Glder Alledisse produkieroverholde kravene' orordning
(EU) 2016/425 og forordning 2016/425 som bragt i britisk

osatulee asineen kimmenpuolelle ja painettu puoli
kammenselan puolelle Kasineissa missa on kolhusuojat
tulee kéytt niin, etté ne on asemoitu kimmenselan
puolelle. Vit kosketusta mahdollisten epapuntauksien
kanssa, jotka voivat olla tarttuneet kasineisiin.

VARASTOINTI JA KULJETUS
Silytetdan huoneenldmmassd ja ilmavassa tilassa. Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:

Tarkista aina sineet ennen kayttoa. Vahingoittunut
tuote ei suojaa ja on heti havitettava Vioittunutta tuotetta
ei saa kayttaa.

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA
Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,
viillosta tai teravien esineiden pistoista tai kolhuista..
Tyypilliset kayttotarkoitukset: Tyotehtavat varastoissa
Asennus- tai huoltotystehtavat Rakennustydt Koneiden
korjaukset
On siis muistettava, etts parhalmmankaanlascn

eivit korvaa tervetta
tydtehtavissa, missa voi olla riski loukkaantua

oM!
OmlnalsuukslIIeA E (EN388) testattava ndyte otetaan
Kasin ka Tunle ei suojaa tai

joi a tasolla
‘Halkorkeampl suosiell i koneiden
Iaheisyydess3, jos ne voivat takertua koneen liikkuviin
osiin.” Kasine on suunniteltu suojaamaan kevyilta iskuilta
kammenselan puolelta ja se ei tarjoa suojaa sormien
alueelle Kun tuotteessa on merkinta X talloin tuotetta, Tata
ominaisuutta ei ole testattu.
Ominaisuus F Iskunkestavyyden osalta, jos P:ta ei ole
ilmoitettu kiisineita ei ole testattu kolhukestavyyden
suhteen Tyhja ruutu tarkoittaa, etta tuotteen ominaisuuksia
ei ole testattu ko testissa.

istymisest johtuvat erot vii

(6.2) tekevit tuloksista vain ohjeellisia, kun taas
TDM-leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitaa
vertailuarvona..
Kasineet ja rannekkeet eiviit saa altistua avotulelle.

i. CE tai ANSI merkinta / UKCA/
i, Valmistaja
Tuolekamﬂ

V. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Jotkut ksineet voivat sisaltad ainesosia (eg Lateksi) jotka
on todettu aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille mika
voi aiheuttaa ihoarsytysta tai / ja allergisen reaktion. Jos
Kaytettaessa iimenee allergisia rektioita, ota yhteytta
laakintahenkilokuntaan Luettelo kasineiden sisaltamista
aineista, .audennedemn aiheuttavan allergioita, on

@ndret.
LS anuunm msmumoum FOR DU ANVENDER
DETTE PROD
Dette produkl er uqunel til at yde begraenset beskyttelse
mod mekaniske farer, der kan forarsage slid, snit eler
skader og, hvor det er relevant, stodskader. Typiske miljoer
il brug omfatter; lagerdrift handtering ved samleband
konstruktion og teknik.
Husk dog altid, at ingen personlige varemider kan yde fuld
beskyttelse, og der skal altid udvises forsigtighed, nar der
udfores en risikorelateret aktivitet.
BEM/ERK :

For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra handskens
handflade. De forhindrer ikke at forvolde skader o
tilhorende vibrationer.Produkter, der opnr et niveau 1 eler
hojere i rivebestandighed, anbefales ikke il brug, hvor der er
stk forsammeniting  narhedenaf bevageige maskmer
Stadbeskyttelse gzelder kun pa bagsiden af handen
inkludrer ke mqrene. Hubr prasstationen er angivet
med X, betyder det i stedet for et nummer, at handsken
ikke er beregnettil brug, der er dzekket af den tilsvarende
test. For egenskab F slagfasthed, hvis P kke er angivet,
er disse handsker ikke testet for slag En tom felt angiver,
at dette produkt ikke er blevet testet tl den tlsvarende
test.Til slovning under skaere modstandstesten (6.2) er
coupe testresultaterne kun vejledende, mens TDM skiere

(6.3) er
glandskeme / @rmerne ma ikke komme i kontakt med

PASFORM 0G STGRRELSE Se tabel ovenfor

pyy
tama tuote ostelinan kayettavats 3 vuoden kecsa
KOKO JA SOVITUS
Kyt vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni ta suuri

KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA EN407:2020 TASOT

Brugk afp storelse. Produkter, der
enten er or lose elerfor stramme, begraenser bevaegelsen
og giver kke det optimale beskyttelsesniveau. Storrelsen af

disse produkter er markeret p& handsken. Se tabel ovenfor for
storrelsesinterval. Storrelse Overholder EN 1S0 21420:2020.
PAFORELSE & AFTAGELSE:

Disse handsker leveres i par med en hojre og en venstre
hand. Gummisiden handsken bzres pa héndfladen af
handen, den trykte etiket skal vaere tydeligt synlig pa
bagsiden af hande Hvovderevsmdbeskyne\sespudev
skal disse baeres pa handry.

Undg3 kontakt med evenmelle forurenende stoffer pa
handskerne ved fiernel

OPBEVARING 0G TRANSPORT

Nar produktet ikke er i brug, opbevares produktet i et godt
ventileret omrade vaek fra ekstreme temperaturer, Hvis
produktet er vadt, lad det torre helt, for det tages i opbevaring.
INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:

Tjek altid handskerne inden brug. Hyis produktet bliver
beskadiget, vil det IKKE give optiumniveauet for beskyttelse og
skal kasseres og udskiftes Brug aldrig et beskadiget produkt.
Hvis du eri tvivl, kontakt producenten.

MARKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:

I. CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA/

i. Fabrikant / autoriseret repraesentant

iii. Produkt

|v Storrelsen

med det og
pva:stanonsﬁg

PRAESENTATION 06 BEGRNSNINGER TIL BRUG -
Nogle handsker kan indeholde ingredienser (eg Latex) som
vides at veere en mulig drsag tl llergi hos sensibiliserede
personer, som kan udvikle iriterende og/eller allergisk
reaktion. Huis der skulle opst allergiske reaktioner,

sog straks laegehjzelp. Enliste over stoffer indeholdt i
handskerne, som vides at forarsage allerg, skal leveres pa
anmodning, For at undgd isikoen for forringelse anbefales
det, at dette produkt bruges inden for 3 ar efter den
endelige kobsdato.

‘SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR

OMRM:)E :

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU

EN407:2020 NIVEAU OMRADE
Beskyttelseshandsker mod termiske risici (varme

EN388:2016+A1:2018 TASOT j i i 0g/ eller brand)
EN388:2016+A1:2018 HUBO HUBO (TonuHa 1 / i noxap) Suojaus limpi vastaan (tulija kuuma) 9
A Ograniceno irenje plamena A Begraenset flammespredning 04
A OmopHocr a abpasuja 04 A Orpanunieno wipetoe Ha namen 0-4 A Otpornost na abraziju 04 B Kontaktna toplots Nivo y A Rajoitettu liekin leviaminen 04 A Slidstyrke 04 B espyedning 04
B Kourar Tonnua Hiso 04 a A Hankaus o4 B Blade Cut Resistance 05
B OTNOPHOCT Ha ceumnoTo 05 € Kongermwana Tonna Higo 04 B Otpornost na prosecanje 05 C Konvektivna toplota Nivo B Viilto 05 B Kontaktilamps Taso 0-4 C Taremodstand 04 € Konvektivt varme niveau 04
C OmopHocT Ha conuparoe 04 § Eonextuora Tom o C Otpomost na cepanje 04 D Radijantna toplota Nivo C Repeytyminen 04 C Heijastava lampo Taso 04 e ance o4 D Strdlevarme Level 04
D Mpobuen oTnop 04 E M‘a‘"m 2301 Ha HCTYpeHHoT meTan Hutgo 04 D Otpornost na probijanje 04 E Mala prskanja istopljenog metala Nivo D Pisto 04 D Sateilylampé Taso 0-4 E Straight Blade Cut Modstand AF E Sma staenk af smeltet metalniveau 04
E OTNOPHOCT Ha OTNOPHOCT Ha ceuMnoTo AF H ranemw';;ﬂ@ma o >Yfm o eroren e o4 E Otpornost na péﬂ;etame ravnim secivom AF F Nivo velikog prskanja istopljenog metala E Suoranterinviilto AF E lP\EnE! x‘u\amelallhlmskeel‘ ITaso y z-: F Impact Resistance P F Store stank af smeltet metal niveau 0-4
g t: it: - .
F_ OmopHocr Ha yaap P F Otpornost na udar P estmetod Worabiania F Pistokestavyys P aaa-alueisiasuan metalin oiskeita e ke pivining
. . O - ngiver, at handsken er det forden U
0: YKaysa feKa pakasiiata nafa non 0: Oznacava da se oz materal kaica 0:Tulos tarkoittaa, etta kasineen suojauskyky ko. varaa vastaan e individuelle fare normalt ikke
oS wetomn rukavica nalazi ispod minimalnog nivoa performansiza datu orteut tayt t penetration af Uy v il D hnder bt bk
onackocr ~po3eonyBaar 3paetve. o v pelowam k " Penetrationai
OrpaHitiena o ineiden, 3 ar el
KOHTaKTHa TOMMHa HWBO 1, WMaaT e 1 imm 100°C. ANSI/ ISEA 105-2016 S;?,‘,’,’éﬁm her
ANsI/ISEA105-2016 100°C. ANsI/ISEA105-2016 upotrebu do 100°C. ANSI/ISEA 1052016

YUCTERE: Ynarcreara 3a nepete MOXe £ U BUAUTE Ha eTUKETaTa Ha paKaBuLuTe
PAKIBILITE MOXe 13 GUAGT nepa A0 Makcuy 10 marw. Kopucere peeprert Koj He msenysa

Ha Temnepatypa 0 nepetve. He rn

MO Ha B0y, KL Tectupaar Ha nep
NEOPMaHCITE MOXE A2 CE HaWATH 10 HOCErbe

Kora ce HOBH U HHBOTo Ha

&) ACH [ =R

ODRZAVANJE: Uputstva za pranje potraite na etiketi na rukavicama.

Rukaw:e se mogu oprai

najuide do 10 pranja. e izbeljuje na
ranja. Ne susite u susilici,

Rukavice setestiraju

[
na pranje samo kada su nove i nivoi performansi se mogu promeniti nal

kon nosenja

& AHE [ =R

: Viitaten tuoteen lap: Kasineet on testattu
kestavan 10 pesukertaa_Pesussa eisaa kayttaa valkaisuaineita eika voimakkaita pesuaineita.
Pesulampotila max 40°C. Venyt tuote pesun jalkeen alkuperaiseen muotoonsa.
rumpukuivausta. Kisineiden testaus on tehty kéyttamttomill kisineill ja tuotteiden pesu voi

WAEDIR

m @

Se for Har ke
10 vaske. Brug et vaskemiddel uden blegemidier ved hojst 40 ° C. Genform efter vask. Ma ikke
torretumbles, kun luttorring. Handskerne vasketestes kun i ny tlstand og ydeevnen efter

brug kan zendre sg,

& ACE [ DR




